GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben
/ NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR:
Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Para-
metrii de bazd / GR: Baotkég napapetpot / HR: Tehniki
podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok
/ UA: TexHiuni xapaktepuctuk / EE: Tehnilised andmed /
LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés specifikacijos /
PT: Especificagdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas
/ SK: Technické $pecifikacie / DK: Technical specifications
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl:
Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG:

TexHuueckm ¢ /RU: T Kine A
A 1x 1,5V LR&4 battery
lincluded, non-rechargeable)
B 1°C (-20°C - 100°C)
C -50 - 300°C
D 120 mm / MM
E 290x48x(h)40 mm / mm

A: GB:Powered by: 1 x 1.5V LR44 battery (included, non-re-
chargeable] / DE:Angetrieben von: 1 x 1,5V LR44 Batte-
rie (enthalten, nicht wiederaufladbar) / NL:Aangedreven
door: 1 x 15 V LR44 batterij [meegeleverd, niet
oplaadbaar) / PL:Obstugiwane przez: 1 bateria LR44
1.5V (w zestawie, bez tadowania) / FR:Alimenté par: 1
pile LR44 1,5V (inclus, non rechargeable) / IT:Alimentato
da: 1 batteria LR44 da 1,5V (incluso, non ricaricabile) /
RO:Sustinut de: 1 baterie LR44 de 1,5 V (inclus, nerein-
carcabill / GR:Ynootnpizerat ano: 1 pnarapia LR44 1,5V
[nephapBavoviat, pn enavagoprizopeveg) / HR: Omo-
guéuje: 1 x 1,5 V LR&4 baterija (ukljuceno, nepunjivo)
/ CZ:Napéjeni: 1 x baterie 1,5 V LR44 (soucast dodavky,
nenabijeci] / HU:Uzemeltetd: 1 x 1,5V LR44 elem (mellé-
kelve, nem Gjratélthetd) / UA:Mpauoe Ha:1 Gatapes AAA
Ha 1,5 B (skniouero, He nepesapapxaetsca) / EE:Tootja:
1 x 1,5V LR&4 patarei (kaasas, mittelaetav) / LV:Darbi-
bu nodrogina: 1 x 1,5V LR&4 akumulators (ieklauts, nav
uzladéjams) / LT:Maitinimas: 1 x 1,5V LR44 akumuliato-
rius [pridedamas, nejkraunamas) / PT:Alimentado por:
1 bateria LR44 de 15V (incluidas, ndo recarregaveis) /
ES:Impulsado por: 1 bateria LR44 de 1,5 V [incluida, no
recargable) / SK:Pohana ho: 1 x 1,5V LR44 batéria (sicast
dodévky, nenabijate(né) / DK:Drevet af: 1x 1,5V LR44-bat-
teri (medfelger, kan ikke genoplades) / Fl:Tehonlahteena:
1 x 1,5V LR44 paristo [sisaltyy toimitukseen, ei ladat-
tava) / NO:Drevet av: 1 x 1,5V LR&4 batteri (inkludert,
ikke-oppladbare) / SI: Napajanje: 1 x 1,5V LR44 baterija
[vkljugeno, brez polnjenja) / SE:Drivs av: 1 x 1,5V LR44
batteri (ingdr, kan inte laddas) / BG: 3axpansa ce oT:
1x 1,5V 6arepun LR44 batepus (Bkniodenu, Hesapexaa-
wwm ce) / RU:Ha 6asze: 1 6atapes LR44 1,5 B (8 komnnekre,
6e3 noazapasku)

W

. GB:Accuracy / DE:Genauigkeit / NL:Nauwkeurigheid
/ PL:Doktadnos¢ / FR:Précision / IT:Precisione / RO:-
Precizie / GR:AkpiBewa / HR:Toénost / CZ:Pfesnost /
HU:Pontossag / UA:Tounicte / EE:Tépsus / Precizitate /
LT:Tikslumas / PT:Precisao / ES:Precision / SK:Presnost
/ DK:Nojagtighed / Fl:Tarkkuus / NO:Ngyaktighet / SI:Na-
tancnost / SE:Noggrannhet / BG:Touroct / RU:TouHocTs

C: GB:Temperature range / DE:Temperaturbereich /
NL:Temperatuurbereik / PL:Zakres temperatur /
FR:Plage de température / IT:Intervallo di temperatura
/ RO:Interval de temperatura / GR:EUpog Bepuokpaoiag
/ HR:Raspon temperature / CZ:Teplotni rozsah /
HU:Homérséklet-tartomany / UA:[lianason Temneparyp /
EE:Temperatuurivahemik / LV:Temperatiras diapazons /
LT: Temperatiros diapazonas / PT:Intervalo de temper-
atura / ES:Rango de temperatura / SK:Teplotny rozsah /
DK:Temperaturomrade / Fl:Lampétila-alue / NO:Tem-
peraturomrade / Sl:Temperaturni razpon / SE:Tempera-
turomréde / BG:Temnepatypen ananason / RU:[jnanason
Temreparyp

o

: GB:Probe size / DE:Sondengréfe / NL:Grootte sonde /
PL:Wymiary sondy / FR:Taille de la sonde / |T:Grandezza
sonda / RO:Marimea sondei / GR:MeyeBog akpopuaiou
/ HR:Veli¢ina sonde / CZ:Velikost sondy / HU:Szonda
mérete / UA:Poamip 3o1aa / EE:Sondi suurus / LV:Zondes
izmérs / LT:Zondo dydis / PT:Tamanho da sonda / ES:
Tamario de la sonda / SK:Velkost sondy / DK:Sondester-
relse / Fl:Mittapaan koko / NO:Sondestgrrelse / Sl:Ve-
likost sonde / SE:Sondstorlek / BG:Pasmep Ha conparta /
RU:Pa3mepbl 30Haa

E: GB:Dimensions / DE:Abmessungen / NL:Afmetingen /
PL:Wymiary / FR:Dimensions / IT:Dimensioni / RO:Di-
mensiuni / GR:Awotaoelg / HR:Dimenzije / CZ:Rozméry
/ HU:Méretek / UA:Posmipn / EE:Maotmed / LV:lzméri
/ LT:Matmenys / PT:Dimensdes / ES:Dimensiones /
SK:Rozmery / DK:Mal / FI:Mitat / NO:M3L / SI: Mere /
SE:M&tt / BG: Pasmepu / RU:Pa3mepsi

GB: Technical specifications for battery / DE: Technische
Spezifikationen fiir Batterie / NL: Technische specifica-
ties voor batterij / PL: Specyfikacje techniczne baterii /
FR: Spécifications techniques pour la batterie / IT: Specifi-
che tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru
baterie / GR: Texvikég npodtaypagég yia Tnv pnarapia / HR:
Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Technické specifika-
ce baterie / HU: Miiszaki specifikaciok az akkumulatorhoz /
UA: TexHiuni xapaktepuctuku 6atapei / EE: Aku tehnilised
andmed / LV: Tehniskas specifikacijas baterijai / LT: Tech-
ninés specifikacijos baterijai / PT: Especificacdes técnicas
da pilha / ES: Especificaciones técnicas para la bateria / SK:
Technické Specifikacie batérie / DK: Tekniske specifikatio-
ner for batteri / Fl: Tekniset tiedot paristolle / NO: Tekniske
spesifikasjoner for batteri / Sl: Tehni¢ne specifikacije za
baterijo / SE: Tekniska specifikationer fér batteri / BG: Tex-
HUYeckn cneumdukaumum Ha batepusta / RU: Texuuueckue
XapaKTepucTUKu baTtapeun

C DongGuan Tiangiu Enterprise Co., Ltd.

D TianQiu Industrial Park, Xinji Industrial Zonev‘
Machong Town, Dongguan Guangdong, P.R.China

E China

F LR44H

G Zn-Mn0,

H 1.5V

| 118mAh

J Approx 1,99

K Manganese, Natural graphite

L Plenty of water, dry chemical powder or

carbon dioxide

C: GB:Battery supplier name / DE: Batterielieferantenna-
me / NL:Naam batterijleverancier / PL: Nazwa dostawcy
baterii / FR: Nom du fournisseur de batteries / IT: Nome
del fornitore della batteria / RO:Nume furnizor de baterii /
GR:Ovopa npopnBeutn pnarapiag / HR:Ime dobavljaca ba-
terija / CZ:Nézev dodavatele baterie / HU:Az akkumulator
beszallitojanak neve / UA:Ha3sa nocravansbhuka barapei /
EE:Akutarnija nimi / LV:Baterijas piegadataja nosaukums
/ LT:Baterijos tiekéjo vardas / PT:Nome do fornecedor da
pitha / ES:Nombre del proveedor de la baterfa / SK:Nazov
dodavatela batérii / DK:Batterileverandgrens navn / Fl:
Pariston toimittajan nimi/ NO:Navn pd batterileverandgr /
Sl:Ime dobavitelja baterij / SE: Batterileverantorens namn
/ BG:Vme Ha poctasymka Ha batepuata / RU: Hassanue
nocrasuyvka batapen

o

: GB:Battery supplier address / DE: Batterielieferantenad-
resse / NL:Adres batterijleverancier / PL:Adres dostawcy
baterii /FR:Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indi-
rizzo del fornitore della batteria /RO:Adres3 furnizor ba-
terie / GR:AweuBuvan npopnBeutn pnarapiag / HR:Adresa
dobavljaca baterija / CZ:Adresa dodavatele baterie /HU:
Akkumulator beszallité appece / UA:Anpeca noctauans-
Huka batapei /EE:Aku tarnija aadress / LV:Bateriju piega-
dataja adrese / LT:Baterijos tiekéjo adresas / PT:Endereco
do fornecedor da pitha / ES:Direccion del proveedor de la
bateria / SK:Adresa dodévatela batérii / DK:Batterile-
verandgrens adresse / Fl:Pariston toimittajan osoite /
NO:Adresse til batterileverandgr / Sl:Naslov dobavitelja
baterij / SE:Batterileverantdrens adress / BG:Agpec Ha
poctasunka Ha batepuata / RU:Agpec noctasiwnka bara-
pen

E: GB:Battery country of origin / DE: Herkunftsland der Bat-
terie / NL:Land van herkomst batterij / PL:Kraj pochodze-
nia baterii /FR:Pays d'origine de la batterie / IT:Paese di
origine della batteria / RO:Tara de origine a baterie / GR:
Xdpa npoéhevong pnatapiag / HR:Zemlja podrijetla ba-
terije / CZ:Zem@ pivodu baterie / HU:Akkumulator szar-
mazasi helye / UA:Kpaina noxomxenHs batapei / EE:Aku
paritoluriik / LV:Bateriju izcelsmes valsts / LT:Baterijos
kilmeés Zalis / PT:Pais de origem da pilha /ES:Pais de
origen de la bateria / SK:Krajina povodu batérie / DK:
Batteriets oprindelsesland / Fl:Pariston alkuperamaa /
NO:Batteriets opprinnelsesland /SI:Drzava porekla bate-
rije / SE:Batteriets ursprungsland / BG:CtpaHa Ha npous-
xof, Ha batepusta / RU:CrpaHa nponcxoxgerus batapen

F: GB:Battery model / DE:Batteriemodell /NL:Batterijmodel
/ PL:Model baterii / FR:Modéle de batterie / IT:Modello
della batteria /RO:Model baterie / GR: Movrého pnarapiag
/HR:Model baterije / CZ:Model baterie /HU:Elem modell
/UA:Mogens 6atapei /EE:Akumudeli /LV:Akumulatora
modelis / LT:Baterijos modelis / PT:Modelo da pitha / ES:
Modelo de la bateria / SK:Model batérie / DK:Batterimod-
el /Fl:Pariston malli / NO:Batterimodell / Sl:Baterijski
model / SE:Batterimodell / BG:Mogen Ha 6atepusta /
RU:Mopens batapen

G:  GB:Battery type (Chemical) / DE: Batterietyp (Che-
misch) / NL:Batterijtype (Chemisch) / PL:Typ baterii
(Chemiczny) / FR:Type de batterie (Chimique] / IT:Tipo
di batteria (Chimica) / RO:Tipul de baterie (Chimic) /
GR:Tunog pnarapiag (Xnpko) / HR:Tip baterije (Kemij-
ski] / CZ:Typ baterie (Chemicky) / HU:Akkumulétor ti-
pusa (Kémiai / UA:Tun 6atapei (ximiynuit) / EE:Akutlitip
(Keemiline) / LV:Akumulatora tips (Kimiskais sastavs)

/ LT:Baterijos tipas (Cheminé) / PT:Tipo de pilha (Qui-
mico) / ES:Tipo de bateria (Quimica) / SK:Typ batérie
[Chemicky) / DK:Batteritype (Kemisk] /FI:Pariston tyyp-
pi (Kemiallinen) / NO: Batteritype (kjemisk] / Sl:Vrsta
baterije (Kemigna) /SE:Batterityp [Kemisk) / BG:Tun
barepust (Xumuueckn cuetas) / RU:Tun Gatapen (Xumu-
yeckuit)

H: GB:Battery voltage / DE:Batteriespannung / NL:Batter-
ijspanning / PL:Napiecie baterii /FR:Voltage de la batterie
/ IT:Tensione della batteria / RO:Voltajul bateriei / GR:
Taon pnarapiag / HR:Napon baterije / CZ:Napéti baterie
/HU:Akkumulator fesziltsége /UA:Hanpyra 6atapei /EE:
Patarei pinge / LV:Akumulatora spriegums / LT:Baterijos
jtampa / PT:Tensdo da pilha / ES:Voltaje de la baterfa /
SK: Napatie batérie / DK:Batterispaending / Fl: Paris-
ton jannite / NO:Batterispenning / Sl:Napetost baterije
/ SE: Batterispanning / BG:Hanpexerue Ha 6atepusta /
RU:Hanpsixetne batapen

GB:Battery capacity / DE:Batteriekapazitdt / NL:Bat-
terijcapaciteit / PL:Pojemno$¢ baterii /FR:Capacité de
la batterie / IT:Capacita della batteria / RO:Capacitatea
bateriei / GR:Xwpntikotnta pnarapiag / HR:Kapacitet ba-
terije / CZ:Kapacita baterie / HU:Akkumulator kapacitas /
UA:EmHicTb akymynstopa / EE:Patarei mahtuvus / LV:Aku-
mulatora kapacitate / LT:Baterijos talpa / PT:Capacidade
da bateria / ES:Capacidad de la bateria / SK:Kapacita
batérie / DK:Batterikapacitet / Fl:Akkujen kapasiteetti /
NO: Batterikapasitet / Sl:Kapaciteta baterije / SE:Bat-
terikapacitet / BG:Kanauwrer Ha 6atepuata / RU:EmkocTs
batapen

J: GB:Battery weight per each / DE:Batteriewechselgewicht
pro Stiick / NL:Batterijgewicht per stuk / PL:Waga baterii
na sztuke /FR:Poids de la batterie par unité / IT:Peso della
batteria per ciascuna / RO:Greutatea bateriei pe fiecare /
GR:Bapoc pnarapiag ava povada / HR:Tezina baterije po
komadu / CZ:Hmotnost baterie na ks / HU:Akkumulator
stlya egyenként / UA:Bara akymynsatopa Ha ognHuuio / EE:
Akude kaal igaiihe kohta / LV:Akumulatora svars katram
/LT:Baterijos svoris kiekvienam / PT:Peso da bateria por
unidade / ES:Peso de la bateria por cada una / SK:Hmot-
nost batérie na kus / DK:Batteriveegt per enhed / Fl:Akku-
jen paino per kappale / NO:Batterivekt per stk. / Sl:Teza
baterije na vsako / SE:Batterivikt per enhet / BG:Tersno Ha
batepuata 3a scaka / RU:Bec 6atapeu Ha kaxayio

K: GB:Critical raw material & hazard substances oth-
er than Pb, Hg and Cd: Manganese, Natural graphite /
DE:Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe auBer Pb, Hg und Cd:
Mangan, Naturgraphit / NL:Kritische grondstoffen & gevaar-
lijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd: Mangaan, Natuurlijk
grafiet / PL:Krytyczny surowiec & substancje niebezpieczne
inne niz Pb, Hg i Cd: Mangan, Naturalny grafit / FR:Matiere
premiére critique & substances dangereuses autres que Pb,
Hg et Cd: Manganése, graphite naturel / IT:Materiali grezzi
critici e sostanze pericolose diverse da Pb, Hg e Cd: Man-
ganese, Grafite naturale / RO:Materiale prime critice & sub-
stante periculoase altele decét Pb, Hg si Cd: Mangan, Grafit
natural / GR:Kpiown nparmn UAn & enikiviuves oucieg ekTog
Twv Pb, Hg kat Cd: Mayyavio, Quowkog ypagimng / HR:Kritiéne
sirovine & opasne tvari osim Pb, Hg i Cd: Mangan, Prirodni
grafit / CZ:Kritické suroviny & nebezpetné latky jiné nez Pb,
Hg a Cd: Mangan, Prirodni grafit / HU:Kritikus nyersanyagok
& veszélyes anyagok, kivéve Pb, Hg és Cd: Mangan, Termé-
szetes grafit / UA:Kputnuni cuposutn Ta Hebesneuwi peyo-
BUHY, okpiM Pb, Hg Ta Cd: Maprareub, Hatypanshuit rpadit /
EE:Kriitilised toormaterjalid & ohtlikud ained peale Pb, Hg ja
Cd: Mangaan, Looduslik grafiit / LV: Kritiski svarigs izejma-
terials & bistamas vielas, iznemot Pb, Hg un Cd: Mangans,
Dabigais grafits / LT:Kritiné Zaliava & pavojingos medzia-
gos, iSskyrus Pb, Hg ir Cd: Manganas, Nataralus grafitas /
PT:Matérias-primas criticas & substancias perigosas para
além de Pb, Hg e Cd: Manganés, grafite natural / ES:Ma-
terial crudo critico y sustancias peligrosas distintas de Pb,
Hg y Cd: Manganeso, Grafito natural / SK:Kritické suroviny
& nebezpecné latky okrem Pb, Hg a Cd: Mangan, Prirodny
grafit / DK:Kritisk rémateriale & farlige stoffer andre end Pb,

Hg og Cd: Mangan, Naturlig grafit / Fl:Kriittiset raaka-aineet
& vaaralliset aineet paitsi Pb, Hg ja Cd: Mangaani, Luon-
nongrafiitti / NO:Kritiske rdmaterialer og farestoffer utover
Pb, Hg og Cd: Mangan, naturlig grafitt / SI:Kriti¢ne surovine
in nevarne snovi, razen Pb, Hg in Cd: Mangan, Naravni grafit /
SE: Kritiska rématerial & farliga dmnen andra &n Pb, Hg
och Cd: Mangan, Naturlig grafit / BG: Kputnurn cyposutn
& onachu Beuectsa ocseH Pb, Hg u Cd: Mawran, Hatypanen
rpadut / RU:Kputnueckne coipbessie matepuans & onacHele
BellecTsa, KpoMe CBUHLA, PTyTV 1 kaaMus: Mapraweu, Mpn-
POAHbINA rpaduT

L: GB:Usable extinguishing agent: Plenty of water, dry
chemical powder or carbon dioxide /DE:Nutzbares Lésch-
mittel: Viel Wasser, TrockenlGschpulver oder Kohlendioxid
/NL:Gebruikt blusmiddel: Veel water, droog chemisch
poeder of koolstofdioxide / PL:Uzywalny $rodek gasniczy:
Duza ilos¢ wody, suchy proszek chemiczny lub dwutlenek
wegla / FR:Agent extincteur utilisable: Beaucoup d'eau,
poudre chimique séche ou dioxyde de carbone / IT:Agente
estinguente utilizzabile: Abbondante acqua, polvere chi-
mica secca o anidride carbonica / RO:Agent de stingere
utilizabil: Multad apd, pulbere chimica uscata sau dioxid
de carbon / GR:Xpnotonotnowo KaraoBeoTiko UNKO:
ApBovo vepo, Enpn xnpikn akovn n dlo€eidlo Tou avBpaka
/ HR: Upotrebljivo sredstvo za gasenje: Puno vode, suhi
kemijski prah ili ugljikov dioksid / CZ: Vhodné hasici pro-
stiedky: Dostatek vody, suchy chemicky prasek nebo oxid
uhli¢ity / HU:Hasznalhato oltéanyag: Sok viz, szaraz vegyi
por vagy szén-dioxid / UA: [lonyctumi 3acobu raciHs:
Benuka kinbkicTb BoAK, NOpOLIOK Cyxx XiMikaTiB abo Byr-
nekncauit ras / EE:Kasutatav kustutusaine: Rohkelt vett,
kuivkemikaalipulber voi sisinikdioksiid / LV:Lietojams
ugunsdzésanas lidzeklis: Liels daudzums ddens, sauss
kimiskais pulveris vai oglekla dioksids / LT:Naudojama
gesinimo medziaga: Daug vandens, sausa cheminé milte-
liné medziaga arba anglies dioksidas / PT:Agente extintor
utilizavel: Bastante agua, p6 quimico seco ou dioxido de
carbono / ES:Agente extintor utilizable: Abundante agua,
polvo quimico seco o didxido de carbono / SK:Pouzitelné
hasiace prostriedky: Vela vody, suchy chemicky prasok
alebo oxid uhlicity / DK:Anvendeligt slukningsmiddel:
Rigeligt med vand, terkemikaliepulver eller kuldioxid /
Fl:Kaytettava sammutusaine: Paljon vettd, kuiva kemial-
linen jauhe tai hiilidioksidi / NO:Egnet slokkemiddel: Ri-
kelig med vann, tort kjemisk pulver eller karbondioksid /
Sl: Uporabno gasilno sredstvo: Veliko vode, suhi kemic-
ni prah ali ogljikov dioksid / SE: Anvandbart slackmedel:
Massor av vatten, torrt kemiskt pulver eller koldioxid /
BG: Mopxoaswm cpeacTsa 3a raceHe: [o19Mo Konn4ecTso
BOAA, CyX XMMWUYECKW Mpax Wau BbrMepojeH auokcng /
RU: WMcnonb3syemoe orHeracutensHoe cpeactso: MHoro
BOLbI, CYXOW XMMUYECKNIA NOPOLLOK WAN YTAeKUCAbIiA a3

GB: Remark: Technical specification is subjected to change
without prior notification.

DE: Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vor-
herige Ankiindigung gedndert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen
aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving

PL: Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona
bez powiadomienia.

FR: Remarque: La spécification technique peut étre modifiée
sans notification préalable.

IT : Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a
modifiche senza preawiso.

RO: Observatie: Specificatia tehnica se poate modifica fara
notificare prealabild.

GR: Znpeiwon:  Ou Texvikég npodlaypageg  pnopolv  va
alagouv xwplg npoetdonoinon

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su prom-
jenama bez prethodne obavijesti

CZ: Poznamka: Technicka specifikace se mlze zménit bez
predchoziho upozornéni.

HU: Megjegyzés: A mUszaki adatok elézetes értesités nélkil
véltozhatnak.

UA: BayBaxeHHs:  TexHiuHi  XapaKTepucTiku
3MiHI0BaTICS be3 nonepeaHbOro NOBIAOMAEHHS.
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: Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva
teavitamiseta.
LV : Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriekséja bridinajuma.
LT : Pastaba: Techniné specifikacija gali biti keiciama be
iSankstinio jspéjimo.
PT: Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a
alteragdes sem notificacao prévia.
ES: Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas
a cambios sin previo aviso.
SK: Pozndmka: Technické Specifikicie podliehajd zmenam
bez predchadzajiceho oznamenia.
DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan ndres uden
forudgdende varsel.
: Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman en-
nakkoilmoitusta.
NO: Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten
forh&ndsvarsel
S| : Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
SE: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan
féregaende meddelande.
BG: 3abenexka: TexHnueckute cneundukaLum nojaexat Ha
npomsiHa be3 npeaBapuTenHo yBeoMAEH e
RU: Mpumeyatne. TexHnyeckie xapakTepucTuki MOryT BbiTs
13MeHeHb! Be3 NpeBapuTeNbHOTO yBeoMEHMS.

ENGLISH

Waterproof thermometer

HENDI no. 271162

Special safety instructions

* Keep the metal probe out of reach of children and domestic
animals.

Do not use in an oven or microwave.

To achieve accurate measurement, dip the stainless steel
probe at least 10mm deep into the measured substance.
To keep maximum battery longevity, take it out in case of
longer periods of not using the device

F

Battery safety instructions

DANGER OF EXPLOSION! Dry batteries must not be
re-chargeable or throw in the fire or short-circuited

Do not expose batteries or appliance to extreme tempera-
ture such as from direct sunlight or fire. Do not place the
product on a heating source.

If batteries are already leaked, remove them from the bat-
tery compartment with a clean cloth. Dispose the batter-
ies in accordance with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

The batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped. Do not remove the build-in battery yourself!
Bring the appliance to a qualified professional.

The batteries are to be disposed of safely.

CAUTION! There is a danger of explosion if the batteries
are inserted incorrectly. Use only the same battery types
Do not use old and new batteries together and of different
type from different manufacturer.

Always insert batteries in accordance (+) and (-] polarity as
illustrated in the battery compartment.

Batteries are life-threatening if swallowed. Store all bat-
teries out of the reach of the children. Seek medical help
immediately if batteries are swallowed.

Do not allow children to change batteries.

Remove the batteries when you are not going to be using
the product for a long period of time.

.

Operating instructions
(Fig.1 on page 1)
1. Probe cover
2. Digital temperature display
3. Ergonomic hand
4. Memory button MAX/MIN & °C/ °F
e Press to display maximum temperature.
¢ Press again to display minimum value.
¢ Maximum and minimum values are reset each time the
device is turned off.
¢ Press and hold for 3 seconds in order to switch from
Celsius to Fahrenheit.

5. ON/OFF and HOLD button
e Press ON/OFF button to turn the thermometer on.
e Press and hold ON/OFF button for 5 seconds to turn of
the thermometer.
¢ HOLD: press HOLD once to keep the measured tem-
perature.
¢ Press again to stop.

Battery installation
¢ Turn the battery cover on the back of the device to remove
it.

Internal meat

Meat Internal roasting temperature
Beef Rare 63°C
Medium 71°c
Well done 7°c
Pork Medium 71°C
Well done 7°c
Ham [pro roasted) Fully roasted 64°C
Ham [raw) Fully roasted 71°C
Lamb Medium 71°c
Poultry Fully roasted 82-85°C
Poultry meat Fully roasted 77°C

Cleaning and maintenance

If the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

¢ Clean the thermometer using cloth or sponge and soap,
then dry.

 Avoid water contacting the electrical components.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned
before and after use.

Maintenance

« Ifyou see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact
the supplier.

Transportation and Storage
* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be
repaired by free repair or re-placement provided the appli-
ance has been used and maintained in accordance with the
instructions and has not been abused or misused in any
way. Your statutory rights are not affected. If the appliance
is claimed under warranty, state where and when it was pur-
chased and include proof of purchase [e.g. receipt)

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications with-out notice.

Discarding & Environment
————1 When decommissioning the appliance, the
product must not be disposed of with other
household waste. Instead, it is your respon-
sibility to dispose to your waste equipment by
_—— handing it over to a designated collection
L= point. Failure to follow this rule may be pe-
nalized in accordance with applicable regulations on waste
disposal. The separate collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that pro-
tects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-

sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

For more information about where you can drop off your
waste for recycling, please contact your local waste collection
company. The manufacturers and importers do not take re-
sponsibility for recycling, treatment and ecological disposal,
either directly or through a public system.

r— Please non-destructively separate spent
batteries and accumulators that are not en-
closed in the used equipment, as well as
lamps that can be removed from the used
equipment without destroying it, from the
L 1 sed equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is separated in or-
der to prepare it for re-use.
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HENDI B.V.
For technical information and Declarations of Conformity see
www.hendi.com.

DEUTSCH

Wasserdichtes Thermometer

HENDI no. 271162
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hermometer auflerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren halten.

Nicht geeignet fiir Backofen oder Mikrowellenherd.

Zum Erhalt genauer Messdaten den Edelstahlsensor
mindestens 10mm tief in die zu messende Substanz
stechen.

Wenn Sie das Thermometer langere Zeit nicht benutzen,
nehmen Sie dann die Batterie aus dem Halter, um so die
Lebensdauer der Batterie zu maximieren.

p

Anweisungen zur Batteriesicherheit

EXPLOSIONSGEFAHR! Trockenbatterien diirfen nicht wie-
deraufladbar oder ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden.

Setzen Sie Batterien oder Gerate keinen extremen Tem-
peraturen aus, wie z. B. direkter Sonneneinstrahlung oder
Feuer. Stellen Sie das Produkt nicht auf eine Warmequelle.
Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind, entfernen
Sie sie mit einem sauberen Tuch aus dem Batteriefach.
Entsorgen Sie die Batterien gemaB den Bestimmungen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der ausgelaufenen Bat-
teriesdure.

Die Batterien miissen aus dem Gerat entfernt werden, be-
vor es verschrottet wird. Entfernen Sie den eingebauten
Akku nicht selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-
fizierten Fachmann

Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

VORSICH! Bei falsch eingelegten Batterien besteht Explo-
sionsgefahr. Verwenden Sie nur die gleichen Batterietypen.
Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien anderer
Hersteller zusammen und von unterschiedlichem Typ
Setzen Sie die Batterien immer entsprechend (+) und [-)
Polaritat ein, wie im Batteriefach dargestellt.

Batterien sind beim Verschlucken lebensbedrohlich. Be-
wahren Sie alle Batterien auBerhalb der Reichweite der
Kinder auf. Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn Batte-
rien geschluckt werden.

Kinder diirfen die Batterien nicht wechseln.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Produkt Gber
einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

Bedienungsanleitung
(Abb.1 auf Seite 1)
1. Schutzhiilse
2. Digitales Temperaturdisplay
3. Ergonomischer Griff
4, MAX/MIN- & °C/ °F-TASTE
e Driicken Sie, um die maximale Temperatur anzuzeigen.

e Driicken Sie erneut, um den Mindestwert anzuzeigen.
¢ Die Maximum- und minimumwerte werden riickgesetzt,
sobald das Thermometer ausgeschaltet wird.
¢ Um zwischen °C en °F zu wechseln, die MAX/
MIN-Speichertaste 3 Sekunden gedriickt halten.
5. EIN/AUS-TASTE- SPEICHER
Zum Einschalten des Thermometers die ON/OFF-Taste
driicken.
Zum Ausschalten des Thermometers die ON/OFF-Taste
5 Sekunden gedriickt halten.
HOLD: Zum Festhalten der gemessenen Temperatur ein
Mal HOLD driicken.
Zum Stoppen, nochmals HOLD driicken.

Batterie einsetzen
* Die Abdeckung an der Riickseite drehen und entfernen.

Kerntemperstur
Fleischsorte Innenrdsten im Fleisch
Rind Roh 63°C
Medium 71°C

Durchgebraten 71°C

Medium 71°C
Durchgebraten 71°C

Schwein

Schinken [vorgebraten]  Vollstindig gebraten  64°C

Schinken (roh) Vollsténdig gebraten  71°C

Lambm Medium 71°C
Gefliigel Vollstandig gebraten  82-85°C
Gefliigelfleisch Vollstandig gebraten  77°C
Reinigung und Wartung

Wenn das Geréat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Gerats beein-
trachtigen und zu einer gefahrlichen Situation fiihren.

Reinigung

¢ Reinigen Sie das Thermometer mit einem feuchten
Schwamm oder Tuch.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elek-
trischen Komponenten.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem
Gebrauch gereinigt werden.

Wartung

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerét nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Ver-
wendung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Transport und Lagerung
¢ Lagern Sie das Gerdt an einem kihlen, sauberen und
trockenen Ort.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrach-
tigen und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar
werden, werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz re-
pariert, sofern das Gerat gemaf den Anweisungen verwendet
und gewartet wurde und in keiner Weise missbraucht oder
missbraucht wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unbe-
riihrt. Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie beansprucht
wird, geben Sie an, wo und wann es gekauft wurde, und legen
Sie einen Kaufbeleg (z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen
Produktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die
Produkt-, Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen
ohne Vorankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
Bei der AuBlerbetriebnahme des Gerats darf
das Produkt nicht mit anderem Hausmiill
entsorgt werden. Stattdessen liegt es in |h-
rer Verantwortung, Ihre Abfallausriistung zu

entsorgen, indem Sie sie an eine dafir vor-
| — 00

gesehene Sammelstelle Gbergeben. Die Nichteinhaltung
dieser Regel kann gemaf den geltenden Vorschriften zur Ab-
fallentsorgung bestraft werden. Die separate Sammlung und
Wiederverwertung Ihrer Abfallausristung zum Zeitpunkt der
Entsorgung tragt zum Schutz natiirlicher Ressourcen bei und
stellt sicher, dass sie auf eine Weise recycelt wird, die die
menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dartber, wo Sie Ihren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ort-
liches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Impor-
teure Ubernehmen weder direkt noch Uber ein offentliches
System die Verantwortung fiir Recycling, Aufbereitung und
okologische Entsorgung.

r—— Bitte trennen Sie verbrauchte Batterien und
Akkumulatoren, die nicht in der gebrauchten
Ausriistung eingeschlossen sind, sowie
Lampen, die ohne Zerstdrung aus der ge-
brauchten Ausriistung entfernt werden kon-
[ | nen, von der gebrauchten Ausristung, bevor
Sie sie an einer Sammelstelle zuriickgeben. Es sei denn, die
gebrauchten Gerate werden getrennt, um sie fir die Wieder-
verwendung vorzubereiten.

HENDI B.V.
Fiir technische Auskiinfte und Konformitatserklarungen
siehe www.hendi.com.

NEDERLAN

Waterdichte thermometer

HENDI nr. 271162

Speciale veiligheidsinstructies

¢ Houd dethermometer buiten bereik van kinderen en hu-
isdieren.

Niet gebruiken in een oven of magnetron.

Om acurate meetgegevens te verkrijgen, steekt u de RVS
probe ten minste 10mm diep in de te meten substanie.
Indien u de thermometer lange tijd niet gebruikt, neem dan
de batterij uit de houder, om zodoende de levensduurvan
de batterij te maximaliseren

.

Veiligheidsinstructies voor de batterij

EXPLOSIEGEVAAR! Droge batterijen mogen niet worden
opgeladen, in het vuur worden gegooid of kortgesloten
worden.

Stel batterijen of apparaten niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats het product
niet op een warmtebron.

Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze dan met een
schone doek uit het batterijvak. Voer de batterijen af in
overeenstemming met de bepalingen. Vermijd contact met
het gelekte accuzuur.

De batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd
voordat het wordt weggegooid. Verwijder de ingebouwde
batterij niet zelf! Breng het apparaat naar een gekwalifi-
ceerde vakman.

De batterijen moeten veilig worden afgevoerd.
VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explosiegevaar als de
batterijen verkeerd zijn geplaatst. Gebruik alleen dezelfde
batterijtypes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet sa-
men en van een ander type dan de andere fabrikant.
Plaats de batterijen altijd in overeenstemming met de (+]
en (-] polariteit, zoals aangegeven in het batterijvak.
Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken. Bewaar alle
batterijen buiten het bereik van de kinderen. Roep onmid-
dellijk medische hulp in als de batterijen worden ingeslikt.
Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

Verwijder de batterijen wanneer u het product gedurende
een lange periode niet gaat gebruiken.

Bedieningsinstructies

(Afb. 1 op pagina 1)

Beschermhuls

Digitaal temperatuur display

Ergonomische handgreep

Geheugen knop MAX/MIN & °C/ °F

* Druk op om de maximale temperatuur weer te geven.

¢ Druk nogmaals op om de minimumwaarde weer te
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geven.
¢ Maximum en minimum waardes worden gereset zodra
het apparaat wordt uitgeschakeld.
¢ Houdt de MAX/MIN geheugen knop 3 seconden inged-
rukt om te wisselen tussen °C en °F.
5. ON/OFF en HOLD knop
e Druk de ON/OFF knop om de thermometer in te
schakelen.
¢ Houdt de ON/OFF knop ingedrukt voor 5 seconden om
de thermometer uit te schakelen.
¢ HOLD: druk HOLD eenmaal om de gemeten temper-
atuur vast te houden.
¢ Druk nogmaals om te stoppen.

Batterij installatie
¢ Draai het dekseltje aan de achterzijde van het apparaat om
deze te verwijderen.

Kerntemperatuur
Vleessoort Interne roosteren vlees
Rund Rauw 63°C
Medium 71°C
Doorbakken 71°C
Varken Medium 71°C
Doorbakken 71°C

Ham [voorgebakken) Volledig gebraden  64°C

Ham (rauw) Volledig gebraden  71°C
Lam Medium 71°C
Gevogelte Volledig gebraden  82-85°C

Gevogelte viees Volledig gebraden  77°C

Reiniging en onderhoud

Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een
negatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat
en leiden tot een gevaarlijke situatie.

Reiniging

¢ Reinig de thermometer met een vochtige spons of doek.

o Vermijd contact van water met de elektrische component-
en.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

Onderhoud

¢ Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een
probleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en
neem contact op met de leverancier.

Transport en opslag
* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt
en dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt
gerepareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens de instructies
en op geen enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt.
Uw wettelijke rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld dan waar en
wanneer het is gekocht en voeg een aankoopbewijs (bijv.
ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-,
verpakkings- en documentatiespecificaties zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

— Bij het buiten gebruik stellen van het appa-
raat mag het product niet worden afgevoerd
met ander huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoordelijkheid om

uw afvalapparatuur weg te gooien door het
— PP gl€g !
over te dragen aan een aangewezen inza-

melpunt. Het niet naleven van deze regel kan worden bestraft
in overeenstemming met de toepasselijke regelgeving inzake
afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en recyclen van
uw afvalapparatuur op het moment van verwijdering helpt
natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te zorgen dat
het wordt gerecycled op een manier die de menselijke ge-
zondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt af-
geven voor recycling contact op met uw lokale afvalinza-
melingsbedrijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen
verantwoordelijkheid voor recycling, behandeling en ecologi-
sche verwijdering, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar
systeem.

r———1 Scheid gebruikte batterijen en accu’s die niet
in de gebruikte apparatuur zitten niet de-
structief van de gebruikte apparatuur, even-
als lampen die van de gebruikte apparatuur
kunnen worden verwijderd zonder deze te
e vernietigen, van de gebruikte apparatuur
voordat u deze op een verzamelpunt retourneert. Tenzij de
gebruikte apparatuur is gescheiden om deze voor te bereiden
op hergebruik.

HENDI B.V.
Voor technische informatie en conformiteitsverklaringen
raadpleeg www.hendi.com.

POLSKI

Termometr cyfrowy z sonda

o kodzie. 271162

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Utrzymywa¢ metalowa sonde poza zasiegiem dzieci i zwi-
erzat domowych.

¢ Nie stosowa¢ w piekarniku lub w kuchence mikrofalowej.

¢ Aby uzyska¢ pewny pomiar, zanurzy¢ nierdzewna sonde w
mierzonej substancji na gtebobkos¢ co najmniej 10mm.

¢ Dla zachowania maksymalnej zywotnosci baterii, wy-
jmowac ja w przypadku dtuzszego okresu nieuzywania.

Specjalne wskazo’y«ki dotyczace baterii
NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Nie wolno tadowac su-
chych baterii, wrzucac ich do ognia lub zwarc.

Nie wystawia¢ akumulatoréw ani urzadzenia na dziatanie
skrajnych temperatur, takich jak bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub pozar. Nie umieszczac produktu
na zradle ciepta.

Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z komory, uzy-
wajac czystej Sciereczki. Baterie nalezy utylizowac zgodnie
z przepisami. Unika¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem
akumulatorowym.

Baterie musza by¢ usuniete z urzadzenia przed jego zezto-
mowaniem. Nie usuwaj samodzielnie wbudowanej baterii!
Zabierz urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.
Baterie nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposob.

UWAGA! W przypadku nieprawidtowego wtozenia baterii
istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. Uzywac tylko tych
samych typow baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od réznych producentow.

Baterie nalezy zawsze wktada¢ zgodnie z (+) i (-] bieguno-
woscia, jak pokazano w komorze baterii.

Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie baterie nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przy-
padku potkniecia baterii nalezy natychmiast zwrécic sie o
pomoc medyczna.

Nie pozwala¢ dzieciom na wymiane baterii

Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
wyjac z niego baterie.

Instrukcja obstugi

(Rys. 1 na stronie 1)

Ostona sondy

Odczyt cyfrowy temperatury

Uchwyt ergonomiczny

Przycisk pamieci MAX/MIN i °C/ °F

¢ Nacisna¢, aby wyswietli¢ maksymalna temperature.

¢ Nacisna¢ ponownie, aby wyswietli¢ minimalna warto$¢.

e Wartosci maksymalne i minimalne sa resetowane po
kazdym wytaczeniu urzadzenia

EaR N

¢ Wcisnac przez okres 3 sekund, aby przej$¢ ze skali Cels-

jusza na skale Fahrenheita.
5. Przycisk WLACZONY/ WYELACZONY i Zapamietywanie

¢ Weisna¢ przycisk ON/OFF w celu uruchomienia ter-
mometru.

¢ Weisnac przycisk ON/OFF przez 5 sekund dla dezakt-
ywacji termometru.

¢ HOLD: wcisnac jeden raz HOLD aby zachowa¢ zmier-
zona temperature.

¢ Wcisnac ponownie, aby zatrzymac.

Instalowanie baterii
* Przez obrot zdja¢ pokrywe baterii na odwrocie urzadzenia.

Pieczenie Temperatura
Mieso Wewnetrzne wewnetrzna miesa
Wotowina Krwista 63°C

Srednio wysmazona  71°C

Wysmazona 71°C
Wieprzowina Srednio wysmazona  71°C

Wysmazona 70!
Szynka W petni upieczona  64°C

[wstepnie upieczona)

Szynka (surowa) W petni upieczona  71°C

Jagniecina Srednio wysmazona  71°C

Drob W petni upieczona  82-85°C

Mieso drobiowe W petni upieczona  77°C

Czyszczenie i konserwacja

Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptyna¢ na zywotno$¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

Czyszczenie

e Oczysci¢ termometr uzywajac tkaniny lub gabki oraz
mydta, a nastepnie wysuszyc.

¢ Unikac¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

e Ze wzgledéw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢
przed i po uzyciu.

Konserwacja
o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub

wystapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je
skontaktuj sie z dostawca.

Transport i przechowywanie
¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i
suchym miejscu.

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktora ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywa-
ne w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem.
Postanowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku
zgtoszenia urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach
gwarancji nalezy poda¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i
dotaczy¢ dowdd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobow
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych po-
dawanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzy ia i ochrona sr
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami
Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebez-
pieczne sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzi¢
razem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do
punktu odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych.
Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie wyco-
fanego z uzytkowania urzadzenia do punktu gospodarowania
odpadami. Nieprzestrzeganie tej zasady moze by¢ karane
zgodnie z lokalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie wycofane z uzyt-
kowania jest poprawnie odebrane jako osobny odpad, moze
zostaé przetworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji dotyczacych do-
stepnych ustug w zakresie odbioru odpadow, nalezy skontak-
towac sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

—— Symbol przekreslonego kosza na $mieci
oznacza, ze tego produktu nie wolno wyrzu-
cac do zwyktych pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki

| m— np. rte¢, otéw, kadm lub freon. Jesli tego

typu substancje przedostana sie w sposdb niekontrolowany
do Srodowiska, spowoduja skazenie wody i gleby, a takze
wptyna niekorzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska

naturalnego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi

wykorzystujac powtdrnie surowce uzyskane z przetwarzania

sprzetu.

r—1 Nalezy nieniszczy¢ zuzytych baterii i akumu-
latordw, ktore nie sa dotaczone do uzywane-
go sprzetu, a takze lamp, ktore mozna usu-
na¢ ze uzywanego sprzetu bez jego
niszczenia, przed zwréceniem go do punktu

L1 sbisrki. O ile uzywany sprzet nie jest oddzie-

lony w celu przygotowania go do ponownego uzycia.

HENDI Polska Sp. z 0.0.

Aby uzyska¢ Informacje techniczne i deklaracje zgodnosci
skontaktuj sie znaszym dystrybutorem. Lista dystrybutoréw
dostepna na www.hendi.com.

Thermométre waterproof

HENDI no. 271162

Instructions de sécurité spéciales

Conserver la sonde métallique hors de portée des enfants
et des animaux domestiques.

Ne pas utiliser dans un four ou un micro-onde.

Pour obtenir une mesure fiable, immerger la sonde inox
d'au moins 10 mm dans la substance a contréler.

Pour assurer une durée maximale de la batterie, lenlever
en cas de non utilisation prolongée

Instructions spéciales concernant la pile

DANGER D’EXPLOSION! Les batteries séches ne doivent
pas étre rechargeables, ni étre mises en feu ou en
court-circuit.

N'exposez pas les batteries ou 'appareil a des tempéra-
tures extrémes telles que la lumiere directe du soleil ou
un incendie. Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

Si les piles ont déja fui, retirez-les du compartiment a piles
avec un chiffon propre. Eliminer les batteries conformé-
ment aux dispositions. Eviter tout contact avec lacide de
la batterie qui fuit.

Les batteries doivent étre retirées de l'appareil avant qu'il
ne soit mis au rebut. Ne retirez pas vous-méme la batterie
intégrée ! Apportez l'appareil a un professionnel qualifié.
Les piles doivent étre éliminées en toute sécurité.

LA PRUDENCE! Il existe un risque d'explosion si les piles
sont mal insérées. Utilisez uniquement les mémes types
de batterie. N'utilisez pas de piles neuves ou d'anciennes
piles ensemble et de type différent de celui d'un autre fa-
bricant.

Insérez toujours les piles conformément aux polarités (+)

.

.

et -] comme illustré dans le compartiment des piles.

¢ En cas d'ingestion, les piles sont potentiellement mor-
telles. Rangez toutes les piles hors de portée des enfants.
Consulter immédiatement un médecin si les piles sont
avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

* Retirez les piles lorsque vous n'utiliserez pas le produit
pendant une longue période.

Mode d’emploi
(Fig. 14 la page 1)
1. Fourreau de protection de la sonde
2. Affichage digital de la température
3. Poignée ergonomique
4. Touche MAX/MIN et °C/ °F
¢ Appuyez sur pour afficher la température maximale.
« Appuyez a nouveau pour afficher la valeur minimale.
e Les valeurs Maximum et minimale sont réinitialisées a
chaque extinction de l'appareil.
¢ Appuyez 3 secondes pour passer de Celsius a Fahren-
heit.
5. Touche MARCHE/ARRET-HOLD
 Appuyez sur la touche ON/OFF pour activer le ther-
mometre.
* Appuyez sur la touche ON/OFF pendant 5 secondes pour
désactiver le thermometre.
¢ HOLD: appuyez une fois sur HOLD pour maintenir la
température mesurée.
¢ Réappuyez pour larréter.

Mise en place de la pile
¢ Otez le couvercle de la pile au dos de l'appareil par simple
rotation. Introduisez une pile. Remettez le couvercle.

Température
intérieure de
Viande Cussion intérieure  la viande
Boeuf Saignant 63°C
Apoint 71°c
Bien cuit 71°c
Porc Apoint 71°C
Bien cuit 71°C

Jambon (précuit) Complétement cuit  64°C

Jambon (cru) Complétement cuit ~ 71°C
Agneau Apoint 71°c
Volaille Complétement cuit ~ 82-85°C

Blanc de volaille Complétement cuit ~ 77°C

Nettoyage et entretien

Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

Nettoyage

* Nettoyez avec un chiffon ou une éponge humide et du sav-
on, puis séchez.

 Eviter tout contact entre l'eau et les composants électri-
ques.

¢ Pour des raisons d'hygiéne, l'appareil doit étre nettoyé
avant et apres utilisation.

Entretien

¢ Si vous constatez que lappareil ne fonctionne pas cor-
rectement ou qu'il y a un probléme, arrétez de lutiliser,
éteignez-le et contactez le fournisseur.

Transport et stockage
¢ Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui de-
vient apparent dans lannée suivant l'achat sera réparé ou
remplacé gratuitement a condition que l'appareil ait été uti-

M



lisé et entretenu conformément aux instructions et qu'il n’ait
pas été utilisé de maniére abusive ou incorrecte de quelque
maniere que ce soit. Vos droits statutaires ne sont pas affec-
tés. Si l'appareil est revendiqué sous garantie, indiquez ol
et quand il a été acheté et incluez une preuve d'achat (par
ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu
des produits, nous nous réservons le droit de modifier les
spécifications du produit, de l'emballage et de la documen-
tation sans préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de [appareil, le
produit ne doit pas étre mis au rebut avec
d'autres déchets ménagers. Au lieu de cela,
il est de votre responsabilité de jeter vos dé-
[r— chets en les remettant a un point de collecte
L désigné. Le non-respect de cette regle peut
étre sanctionné conformément aux réglementations appli-
cables en matiere d'élimination des déchets. La collecte et le
recyclage séparés de vos déchets au moment de leur élimi-
nation contribueront a préserver les ressources naturelles et
a garantir qu'ils sont recyclés d’une maniére qui protége la
santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit oU vous pouvez dé-
poser vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre
entreprise locale de collecte des déchets. Les fabricants et
les importateurs ne sont pas responsables du recyclage, du
traitement et de ['élimination écologique, que ce soit directe-
ment ou par le biais d'un systéme public.

r—— Veuillez séparer de maniére non destructive
les batteries usagées et les accumulateurs
qui ne sont pas inclus dans léquipement
usageé, ainsi que les lampes qui peuvent étre
retirées de ['équipement usagé sans le dé-

e truire, de l'équipement usagé avant de le re-

tourner & un point de collecte. A moins que l'équipement

utilisé ne soit séparé afin de le préparer a la réutilisation.

HENDI B.V.
Pour plus d'informations techniques et des Déclarations de
Conformité, voir www.hendi.com.

ITALIAN

Termometro resistente all acqua

N. Hendi. 271162

Istruzioni di sicurezza speciali

Tenere la sonda di metallo fuori dalla portata dei bambini e
degli animali domestici.

Non utilizzare nel forno e nel forno a microonde.

Per ottenere una misurazione affidabile, immergere la
sonda di acciaio inossidabile nella sostanza da misurare
ad una profondita di almeno di 10 mm

Per mantenere la massima durata della batteria, rimu-
overla se.

Istruzioni speciali riguardanti la batteria

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie a secco non devo-
no essere ricaricabili o gettate nel fuoco o cortocircuitate.
* Non esporre le batterie o l'apparecchiatura a temperature
estreme, come la luce diretta del sole o il fuoco. Non posi-
zionare il prodotto su una fonte di riscaldamento.

Se le batterie presentano gia perdite, rimuoverle dal vano
batterie con un panno pulito. Smaltire le batterie in con-
formita alle disposizioni. Evitare di entrare in contatto con
l'acido della batteria che perde.

Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima
che venga smaltito. Non rimuovere tu stesso la batteria in-
tegrata! Porta 'apparecchio a un professionista qualificato.
Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione se le batterie
non sono inserite correttamente. Utilizzare solo gli stessi
tipi di batteria. Non utilizzare batterie vecchie e nuove in-
sieme e di tipo diverso da quello di un produttore diverso.
Inserire sempre le batterie secondo la polarita (+) e (-)
come illustrato nel vano batterie.

 Le batterie sono potenzialmente letali se ingerite. Conser-

vare tutte le batterie fuori dalla portata dei bambini. Con-
sultare immediatamente un medico se le batterie vengono
ingerite.

¢ Non permettere ai bambini di sostituire le batterie.

¢ Rimuovere le batterie quando non si intende utilizzare il
prodotto per un lungo periodo di tempo.

Istruzioni operative

(Fig. 1 a pagina 1)

. Protezione della sonda

Lettura digitale della temperatura

Maniglia ergonomica

Pulsante di memoria MASS/MIN e °C/ °F

¢ Premere per visualizzare la temperatura massima.

¢ Premere nuovamente per visualizzare il valore minimo.

e | valori massimi e minimi per ripristinare dopo ogni
spegnere dell'apparec chio.

¢ Premere per 3 secondi per passare da Celsius a Fahr-
enheit.

I pulsante ON/OFF e HOLD

* Premere il pulsante ON/OFF per attivare il termometro.

 Premere il pulsante ON/OFF per 5 secondi per disatti-
vare il termometro.

¢ HOLD: premere una volta il pulsante HOLD per mante-
nere la temperatura misurata.

¢ Premere di nuovo per fermare.

~wN
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Installazione della batteria
¢ Rimuovere il coperchio dopo averlo ruotato sul retro
dell'apparecchio.

Temperatura
Carne Cottura interna interna della carne
Manzo Sanguinoso 63°C
Medio 7°c
Ben fatto 7°c
Porco Medio 71°c
Ben fatto 71°C

Prosciutto (precotto] Completamente cotto 64°C

Prosciutto (crudo) Completamente cotto 71°C

Agnello Medio 7°c

| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se l'apparecchia-
tura e richiesta in garanzia, indicare dove e quando e stata
acquistata e includere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del pro-
dotto, ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del
prodotto, dellimballaggio e della documentazione senza
preawviso.

Smaltimento e ambiente
— Durante lo smantellamento dell'apparec-
chiatura, il prodotto non deve essere smalti-
to con altri rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smaltire le appa-
fr— recchiature di scarto consegnandole a un
L= punto di raccolta designato. La mancata os-
servanza di questa regola puo essere penalizzata in confor-
mita con le normative applicabili sullo smaltimento dei rifiuti.
La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate
in modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i ri-
fiuti per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta
rifiuti. | produttori e gli importatori non si assumono alcuna
responsabilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smal-
timento ecologico, né direttamente né tramite un sistema
pubblico.

[ Separarein modo non distruttivo le batterie e
gli accumulatori esauriti che non sono rac-
chiusi nell'apparecchiatura usata, nonché le
lampade che possono essere rimosse
dall'apparecchiatura usata senza distrug-

Ll gerla, dall'apparecchiatura usata prima di

restituirla in un punto di raccolta. A meno che l'apparecchia-

tura usata non sia separata per prepararla al riutilizzo.

HENDI Polska Sp. z 0.0

Per ottenere piu informazioni tecniche e Dichiarazioni di
conformita contattare uno dei nostri distributori. L'elenco
completo dei nostri distrubitori & disponibile sul sito
www.hendi.com.

ROMANA

Pollame Completamente cotto 82-85°C

Carne di pollame Completamente cotto 77°C

Pulizia e manutenzione

Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

Pulizia

¢ Pulire il termometro utilizzando un tessuto o una spugna e
sapone, poi asciugare ['apparecchio.

« Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti elet-
trici.

¢ Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita
prima e dopo l'uso.

Manutenzione

* Se si nota che l'apparecchiatura non funziona corretta-
mente o che c’é un problema, smettere di usarla, spegn-
erla e contattare il fornitore.

Trasporto e stoccaggio
» Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'appa-
recchiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto
sara riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a
condizione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sotto-
posta a manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia
stata in alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio.

Ter u rezi la apé

HENDI numarul 271162

Instructiuni speciale privind siguranta

Pastrati sonda metalica la distanta de copii si animale
domestice

Nu utilizati in cuptor conventional sau cu microunde.
Pentru a obtine o masurare precisa, introduceti sonda din
otel inoxidabil cel putin 10 mm in substanta masurata.
Pentru a mentine durata maxima de viatd a bateriei,
scoateti-o din aparat daca nu va fi folosit un timp indelun-
gat.

Instructiuni de siguranta pentru baterii

PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile uscate nu trebuie sa fie
refncarcabile sau sa se arunce in foc sau sd fie scurtcir-
cuitate.

Nu expuneti bateriile sau aparatul la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a soarelui sau de
foc. Nu asezati produsul pe o sursa de incalzire.

Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le din comparti-
mentul pentru baterii cu o carpa curata. Eliminati bateriile
in conformitate cu prevederile. Evitati contactul cu acidul
de baterie scurs.

Bateriile trebuie indepartate din aparat inainte ca acesta
sd fie casat. Nu scoateti bateria incorporatd dumneavoas-
tra! Duceti aparatul la un profesionist calificat.

Bateriile trebuie eliminate In siguranta.

PRECAUTIE! Exista pericol de explozie daca bateriile sunt
introduse incorect. Utilizati doar aceleasi tipuri de baterii.
Nu utilizati baterii vechi si noi impreuna, de alt tip decat cel
al unui producator diferit.

Introduceti intotdeauna bateriile in conformitate cu pola-
ritatea (+) si (-], asa cum este ilustrata in compartimentul
pentru baterii.

Bateriile pun viata in pericol daca sunt inghitite. Nu ldsati
bateriile la indemana copiilor. Solicitati imediat asistenta
medicald dacd bateriile sunt inghitite.

Nu permiteti copiilor s& schimbe bateriile.

Scoateti bateriile atunci cdnd nu veti utiliza produsul pen-
tru o perioadd lunga de timp.

Domeniu de utilizare

Aparatul este destinat exclusiv pentru cantarirea alimen-
telor in conditii profesionale.

Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o
utilizare incorecta a dispozitivului.

Utilizatorul va fi singurul responsabil pentru utilizarea ne-
corespunzatoare a dispozitivului.

.

Instructiuni de utilizare
(Fig.1 de la pagina 1)
1. Capacul aparatului
2. Afisaj digital al temperaturii
3. Maner ergonomic
4. Buton de memorie MAX/MIN 8, °C / °F
* Apasati pentru a afisa temperatura maxima.
¢ Apasati din nou pentru a afisa valoarea minima.
« Valorile maxime si minime sunt sterse de fiecare data
cand este inchis aparatul.
* Apasati si mentineti timp de 3 secunde pentru a schimba
din Celsius in Fahrenheit.
5. Buton ON/OFF si HOLD
« Apasati butonul ON/OFF pentru a porni termometrul.
* Apasati si mentineti butonul ON/OFF timp de 5 secunde
pentru a opri termometrul.
¢ MEMORARE: apasati o singura data HOLD pentru a
memora temperatura masurata.
¢ Apasati din nou pentru a renunta.

Instalarea bateriei
 Rotiti capacul bateriei de pe spatele aparatului pentru a
indeparta bateria.

Temperatura

Carne Coacere interioara  interioard a carnii
Vit in sange 63°C

Medie 71°C

Bine facutd 71°C
Porc Medie 71°C

Bine facuta 71°C
Sunc (pre gatits) Gatits 64°C
Sunca [cruda) Gatita 71°C
Miel Medium 71°C
Pasdre Gatita 82-85°C
Carne de pasar Gatita 77°C

Curatare si intretinere
Daca aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la
o situatie periculoasa.

Curatarea

o Curatati termometrul folosind o laveta sau un burete si
sapun, apoi uscati-1.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Din motive de igiena, aparatul trebuie curdtat inainte si
dupa utilizare.

Intretinere
* Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
ca exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

Transport si depozitare
* Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

Garantie
Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care
devine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat

prin reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sa fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile
si sa nu fi fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun
fel. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Daca aparatul
este revendicat in garantie, specificati unde si cand a fost
achizitionat si includeti dovada achizitionarii (de ex. chitanta).
Tn conformitate cu politica noastr de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz
produsul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator

—————— Lascoaterea din uzaaparatului, produsul nu
trebuie eliminat impreund cu alte deseuri
menajere. in schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de echipamente
prin predarea acestora la un punct de colec-
tare desemnat. Nerespectarea acestei reguli
poate fi penalizatd in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si reciclarea
separata a deseurilor dvs. de echipamente la momentul eli-
mindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si va asi-
gura reciclarea acestora intr-o manierd care protejeaza sa-
natatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti lasa
deseurile pentru reciclare, v rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii
nu fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si
eliminarea ecologica, fie direct, fie printr-un sistem public.

| E—

r— V@ rugdm sa separafi in mod nedistructiv
bateriile uzate si acumulatorii care nu sunt
nglobati in echipamentul utilizat, precum si
[dmpile care pot fi scoase de pe echipamen-
tul utilizat fara a-l distruge, de pe echipa-
LZ——— mentul utilizat inainte de a- returna la un
punct de colectare. Cu exceptia cazului in care echipamentul
utilizat este separat pentru a-1 pregati pentru reutilizare.

HENDIB.V.
Pentru informatii tehnice si Declaratia de Conformitate
consultati www.hendi.com.

EAAHNIKA

AdaBpoxo BeppopeTpo

HENDI 271162

Ed1kég 0dnyieg aopaleiag

QuhaEre To PETAMIKO QVIXVEUTA paKpld and nawda Kat
KaTowKidLa Z(a.

Mnv 10 xpnotponoteite oe oupBatikd goUpvo n QoUpvo
ULKPOKUPATGV.

lMa va netUxere akptBn pétpnon, BuBiote To peTalhiko
avo€eidwro avixveutn Touhdxiotov 10mm oT0 UMKO NG
pétpnong.

Mo va e€oopadioete Tn péylotn Zwn Tng pnatapiac,
apalp€nTe TN TNV MEPINTWON MOU N OUOKEUN Oev
xpnatponotnBet yia peyaho OtaoTnya.

.

03dnyieg aocpaAeiag pnaraplov

KINAYNOX 'EKPHIHI! Ot €npéc pnatapiec dev npénet
va enavagoprizoviat n va pixvoviat ot QTA N va
Bpaxukukhavovrat.

Mnv ekBeTeTe TIG pnartapleg n TN OUOKEUN OE aKpaieg
Beppokpactec, 6NwG anod apeco NALAKO PwE N pwta. Mnv
TonoBeteire 10 Npolov o€ nnyn BEppavong.

Eav ot pnarapieg €xouv ndn dlappon, apalpeoTe TIG Ano
Tn BnKn pnarapav pe éva kaBapd navi. Anoppiyte Tig
unarapiec oup@wva pe TG dlatagelc. Anopuyete Tnv enagn
e 10 0€U TG pnataplag nou €xet OlappeUoEL.

Ot pnatapleg NpENEL va apaipouviat ané 1 GUGKEUN npw
ano Ty anoppuyn TG. Mnv a@alpéoete TV eVowUATOUEVN
pnarapia povor oac! Ogpre TN OUOKEUn OE  €vav
e€eldIKeUPEVO enayyehparia.

Ot pnatapieg npénet va anoppintovrat pe aopalela.
MPOZOXH! Ynapxet kivduvog €kpn€ng eav oL pnatapieg
dev TonoBetnBolv owoTd. Xpnatponoteite povo Toug idloug
TUnoug pnataptav. Mn xpnotponoteire Tig NAAEC KaL TIG VEEG
unarapiec pazi kat 5LapopeTKoU TUNOU and Tov OLaPOPETIKO

KATaOKEUaOoTN.
o)

.

.



Na TonoBeteire navrote Tig pnatapiec oUpQwva pe v
nohornta (+) kat (), onwg anewovigetat ot Bnkn
pnarapLav.

Ot pnarapieg eival aNeENTIKES yla T Zwn O€ NepinTwon
katanoong. QuAdcoere OAeq TG pnatapleg pakpla ano
10 nadld. Ze NepinTwon KATanoong pnataplav, Zntnote
apeowg atpikn BonBeta.

Mnv enwrpénete ota natdd va alazouv pnarapiec.
Agaipéote T  pnatapiec  otav  Oev  mpoOKewtal  va
XPNOLUOMOLNCETE TO NPOIOV y1a PEYAAO XPOVIKO OLACTNHA.

03nyieg Aetroupyiag

(Zx.1 otn oeAida 1)

. Kahuppa avixveurn

Wneplakn évdel€n Beppokpaaiag

Epyovoptko xépt

Koupnt pvapng MAX/MIN & °C/ °F

o TigoTe T0 yla va egpavioTel n péylon Beppokpacia

o [ioTe Eava yia va epQavioTel n eAaxLOTn T,

 Hehaxwomn katn péyloTn Tipn pndevizovrat kabe popa nou
0BRAVEL N OUOKEUN.

e [lathote yia 3 deutepoenta yia evalayn HeTagu pérpnon
Kehaiou kat Qapevar.

Koupni ON/OFF kat HOLD

Marnare 1o koupnt ON/OFF yia va avayere 1o Beppopepo.

MarAote 1o koupni ON/OFF yia 5 deutepbAenta yia va

oBnoete To BepuopeTpo.

HOLD: narote 10 koupni HOLD pua ¢opa ywa va

datnpnBel n petpoupevn Beppokpacia.

Marnote 1o €ava yia va oTapatnoet.

mwn

o
o o

TonoBéTnon pnatapiag
* [0 va aalp€oete TN Unatapia ano Tn OUCKEUN aQatpeoTe 10
KaAuppa BaAapou Tng pnarapiac.

Eowrepwn
Beppokpacia
Kpéag Eowrepiko ynowo  kpéatog
Bodwo Qpo 63°C
Muooynpévo 71°C
Kaha ynpévo 71°C
Xowpwo Muooynpévo 71°C
Kahd ynpévo 71°C

Zapnov [npoynpévo) MApw ynpévo 64°C

€MIOKEUAZETAL PE OWPEAV EMNOKEUN N QVTIKATAOTAON, [E TNV
npoilnoBeon o1L N oUGKEUN EXeL XpnotponotnBel kat ouvtnpn-
Bel oUpwva pe T 00nyleg Kat dev €xel unoatel onotadnnore
Kataxpnon n kakn xpnaon. Ta voppa dikal@pata oag dev enn-
pedzovrat. EGv n ouokeun kaAunterat and eyyunon, dnAwaote
noU Kat NoTe ayopdoTnke kat cupnepthaBete anodel&n ayopdg
[n.x. anode€n)

YOp@wva Pe TV NOATIKA Pag yla T ouvexn avantu€n npolo-
viwv, OtaTnpoUpe To Otkaiwpa va aMagoupe Tig Npodlaypageg
npotoVIWY, 0UOKEUAOLag Kal TEKUNPLWANG Xwpig npogtdonol-
non.

Anoppuyn kat neptBaAiov
Kara Tov naponhiopo Tng ouokeunc, To npoiov
Oev npénetLva anoppinTerat pazt pe aAa otki-
aka anoppippara. Avi® autoU, eivat Otkn oag
euBivn va anoppiyete Tov andBAnTo egonhi-
— opo 0ag nopué:léovwdc Tov e éva megplopévo
L—————1 onueio culoyAc. H un Thpnan aurol Tou Ka-
vova Pnopet va TwpnBel oUPPWVA PE TOUG LOXUOVTEG Kavovt-
opoug ya TV anoppuyn anoBAnTwy. H Eexwptloth ouloyn Kat
avakUkAwon Tou axpnaTou e€0NALOKOU 0ag Karta T oTiyHN TG
anoppyng Ba BonBnoeL 0Tn BLATAPNON TV PUOLKLY NOPWY KaL
Ba dlao@alioel 6Tl avakukAGVETaL e TpOMO Nou NpooTaTelel
Tnv avBp@nvn uyeia kat To neptBaihov.
la neploooTeEPEG NANPOPOPLEC OXETIKA pE TO NOU UOpEiTE Va
anoBEoeTe Ta anoppippaTa yia avakUKAWaN, ENKOWWVNOTE HE
TNV TOMKN €TALPELa BUMNOYNG anopptupatwy. Ot KaTaOKEUAOTEG
Kat ol eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yia TV avakUkAw-
on, TNV ene€epyacia Kat TNV olkoAOYIKA andppuyn, €ite aneu-
Belag eire peow evog ONpOGLOU OUOTAPATOG.

—— Lwxwplore pn KaTaoTpOPLKA TG XpNOLpONOIN-
UEVEG PNATAPIEG KAl TOUG GUOCWPEUTEG MOU
Oev nepikAelovrat oTov xpnotpgonotnpévo e€o-
nA\opo, kaBag Kat Toug AapnTipeg nou pno-
polv va apatpeBolyv and Tov xpnolonotnpevo
e €£E0NALOPO XWPLG VO TOV KATAOTPEWOUY, N6 TOV
Xpnatponotnpévo e60NALOPO NPLY Tov EMLOTPEYETE O€ €va an-
pelo auMoyng. EKTog eav 0 xpnatponotnpévog eE0NAOPOG ExeL
OLaXwPLOTEL yLa va NPOETOAOTEL yla enavaxpnotgonoinon.

HENDI B.V.
[a Texvikég nAnpopopiec kat AnA@OELG OUPpHOPPWONG,
avatpé€re atn dteuBuvan www.hendi.com.

HRVATSKI

Zapnov (wpo) MAnpwG Ynpevo 71°C

- - Vodootporni ter t
Aput Muwoynpévo 71°C HENDI br. 271162
Moukeptka Mnpwe ynpévo 82-85°C Posebne sigurnosne upute

Kpéag noukepikav MApwg ynpévo 77°C

KaBapiopog kat suvtnpnen

Eav n ouokeun dev dlatnpeiral oe kakn kataotaon kabaplotn-
T0G, aUTO Pnopel va eNNPeaoeL apvnTIka@ TN OLAPKELD ZWAG TNG
OUOKEUNG Kal va 0dnynoeL o€ eNtkivouveg ouvBnkeg.

KaBaplopog

¢ KaBaplote 10 Beppopetpo  xpnotponolviag navakt n
O(OUYYApL KaL 0anouvL, KAt GTN OUVEXELD OTEWROTE TO.

* Ano@uyeTe TNV eNa@n vepoU He Ta NAEKTPIKA e€apThpaTa.

 [la Adyouc uylevnc, n ouokeun npénet va kaBapizgetat npwv
Kal JETa Tn xpnon.

Luvthpnon

o Edv dlaniotwoete 011 N OUOKEUN Oev AeLToupyel owoTd n OTL
UNapxeL kanoto NpoBANpa, OTAPATAGCTE Va TN XPNOLUONOLELTE,
QNEVEPYOMOLNCTE TNV KAl ENLKOWWVNOTE PE TOV NpounBeutn.

MeTagopd kat anoBnkeuon
¢ AnoBnkeloTe Tn ouokeun ae dpooepo, kabapo Kat oTeyvo
X(PO.

Eyyunon
KaBe ehatrwpa nou ennpedzel T AetroupykoTtnTa NG OU-
OKEUNG KL NaPOUCLAZETAL EVIOG EVOG ETOUG PETA TNV ayopd Ba

¢ Metalnu sondu drzite izvan dohvata djece i domacih
Zivotinja.

¢ Ne upotrebljavajte u pecnici ili mikrovalnoj pecnici.

¢ Kako biste postigli tocno mjerenje, uronite sondu od
nehrdajuceg celika u dubinu od najmanje 10 mm u izm-
jerenu tvar.

¢ Kako bi se maksimalna vijek trajanja baterije produljila,
izvadite je u slucaju duljeg razdoblja nekoristenja uredaja.

Sigurnosne upute akumulatora

OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Suhe baterije ne smiju se po-
novno puniti ni izlijevati u pozar ili u kratkom spoju.
Baterije ili uredaj nemojte izlagati ekstremnim temperatu-
rama kao $to je to izravna sunceva svjetlost ili pozar. Ne-
mojte stavljati proizvod na izvor zagrijavanja.

Ako su baterije ve¢ iscurile, izvadite ih iz odjeljka za bate-
rije Cistom krpom. Baterije odloZite u skladu s odredbama.
Izbjegavajte dodirivanje iscurljene baterijske kiseline.
Baterije moraju biti uklonjene iz uredaja prije nego Sto se
odbaci. Nemojte sami uklanjati ugradenu bateriju! Odnesi-
te uredaj kvalificiranom strucnjaku.

Baterije treba odloZiti na siguran nacin.

UPOZORENJE! Postoji opasnost od eksplozije ako se ba-
terije umecu neispravno. Upotrebljavajte samo iste vrste
akumulatora. Ne upotrebljavajte stare i nove baterije razli-
Citih tipova i od razlicitih proizvodaca.

Uvijek umetnite baterije u skladu s (+] i (-] polaritetom kako
je prikazano u odjeljku za baterije.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju. Sve baterije
Cuvajte izvan dohvata djece. Odmah potrazite lijecnicku po-
mo¢ ako se baterije progutaju.

¢ Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

o |zvadite baterije ako uredaj necete koristiti duze vrijeme.

Upute zarad
(SL. 1 na stranici 1)
1. Poklopac sonde
2. Digitalni pokaziva¢ temperature
3. Ergonomska ruka
4. Tipka za memoriju MAX/MIN & °C/ °F
o Pritisnite za prikaz maksimalne temperature.
« Pritisnite ponovno za prikaz minimalne vrijednosti.
¢ Ponovno se postavljaju maksimalne i minimalne vrijed-
nosti pri svakom iskljucivanju uredaja.
o Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste presli s Celzijusa
na Fahrenheit.
5. Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO i CEKAJ
« Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili termometar.
e Pritisnite i drzite tipku ON/OFF [uklju¢ivanje/iskl-
jucivanje) 5 sekundi kako biste okrenuli termometar.
¢ DRZATI: jednom pritisnite DRZATI kako biste zadrzali
izmjerenu temperaturu
* Ponovno pritisnite za zaustavljanje.

Postavljanje baterija
 Okrenite poklopac baterije na poledini uredaja da biste ga
uklonili.

Unutarnje pecenje  Unutarnja

Meso mesa/ribe temperatura mesa
Govedina Rijetko 63°C

Srednje 71°C

Dobro peceno 71°C
Svinjetina Srednje 71°C

Dobro peceno 71°C

Steta (za przenje) Potpuno przena 64°C

Ham (neispravnost) Potpuno przena 71°C
Janjetina Srednje 71°C
Perad Potpuno przena 82-85°C
Meso perad Potpuno przena 77°C

Ciscenje i odrzavanje

Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na Zivotni vijek uredaja i dovesti do opasne
situacije.

Cidcenje

¢ Ocistite termometar krpom ili spuzvom i sapunom i
osusite.

* Izbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno o€istiti prije i pos-
lije upotrebe.

Odrzavanje

* Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koriStenjem, iskljucite ga i kontaktirajte s do-
bavljacem.

Prijevoz i skladiStenje
e Uredaj Cuvajte na hladnom, ¢istom i suhom mjestu.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo
koji nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa
zakonska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvomn, navedite
gdje i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).
U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvo-

da pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja
i dokumentacije bez prethodne obavijesti

Odbacivanje otpada i okoli$
———— Keda pres_taje s upovrabom greda@,‘prmzvod
se ne smije odlagati s drugim ku¢nim otpa-
dom. Umjesto toga, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu predajuci je
na odredeno sabirno mjesto. Nepridrzavanje
| m— tog pravila moZe se kazniti u skladu s pri-
mjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zasebnim sakuplja-
njem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrijeme odlaga-
nja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje mozete uskratiti svoj otpad
radi recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje
otpada. Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za
recikliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili
putem javnog sustava.

r——1 Molimo vas da bez unistavanja odvojite istro-
Sene baterije i akumulatore koji nisu priloze-
ni u rabljenoj opremi, kao i svjetiljke koje se
mogu ukloniti iz koriStene opreme bez uni-
Stenja, od koristene opreme prije vracanja na
L1 aabirno mjesto. Opremu koja se upotrebljava
treba prethodno pripremiti kako bi se mogla ponovno upotri-
jebiti.

HENDI B.V.
Za tehnicke informacije i izjave o sukladnosti pogledajte
www.hendi.com.

CESTINA
Vodéodolny teplomér
HENDI €. 271162
Zvlastni bezpeénostni pokyny
Kovovou sondu uchovavejte mimo dosah déti a domacich
zvitat.
NepouZivejte v troubé nebo mikrovinné troubé.
Pro dosazeni presného méfeni ponofte sondu z nerezové
oceli alespon 10 mm hluboko do mérené latky.
Abyste zachovali maximalni Zivotnost baterie, vyjméte ji v
pfipadé delsiho nepouzivani pfistroje

Bezpecnostni pokyny k baterii

* NEBEZPECI VYBUCHU! Suché baterie nesmi byt dobijeci,
nesmi byt ohnivzdorné nebo zkratované.

¢ Nevystavujte baterie nebo zafizeni extrémnim teplotam,

jako je primé slunecni svétlo nebo ohen. Vyrobek neumis-

fujte na topny zdroj.

Pokud baterie jiz vyteCe, vyjméte je z prihradky na baterie

Cistym hadrikem. Baterie zlikvidujte v souladu s ustanove-

nimi. Nedotykejte se uniklé kyseliny z baterie.

Baterie musi byt z pristroje vyjmuty pred jeho likvidaci.

Neodstranujte vestavénou baterii sami! Odneste zafizenf

kvalifikovanému odbornikovi.

Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny nespravné, hrozi

nebezpedi vybuchu. PouZivejte pouze stejné typy baterii.

Staré a nové baterie nepouzivejte spolecné a od jinych

vyrobced.

Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou (+) a (-], jak je

znazornéno v prostoru pro baterie.

Baterie jsou pfi poziti Zivot ohrozujici. Uchovavejte vsechny

baterie mimo dosah déti. V pripadé spolknuti baterii oka-

mzité vyhledejte lékarskou pomoc.

Nedovolte détem vyménovat baterie.

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat, vyjméte ba-

terie.

.

Navod k obsluze
(Obr. 1 na stran& 1)
1. Kryt sondy
2. Digitalni displej teploty
3. Ergonomicka ruka
4. Pamgtové tlagitko MAX/MIN a °C/ °F
o Stisknutim tlacitka zobrazite maximalni teplotu.

e DalSim stisknutim zobrazite minimalni hodnotu.

¢ Maximalni a minimalni hodnoty se resetuji pfi kazdém
vypnuti zafizenf.

e Stisknutim a podrzenim tlacitka po dobu 3 sekund prep-
nete z stupid Celsia na stupné Fahrenheita.

. Tlacitko ZAP/VYP a HOLD

* Teplomér zapnete stisknutim tlacitka ZAP/VYP.

* Teplomér zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP/
VYP po dobu 5 sekund. L

o CEKANI: Jednim stisknutim tlacitka CEKANI zachovate
namérenou teplotu.

¢ Opétovnym stisknutim tlacitko zastavte.

o

Instalace baterie
¢ OtocCte kryt baterie na zadni strané pristroje a vyjméte jej.

Vnitfni teplota

Maso Vnitfni peceni masa  masa
Hovézi Vzacné 63°C
Stredni 71°C

Dobre propecené 71°C

Stredni 71°C
Dobre propecené 71°C

Veprové

Sunka (pro praze-na) Plné prazené 64°C
Sunka [surova) Pln& prazené 71°C
Jehnéci Stredni 71°C
Drlibez Plné prazené 82-85°C
DriibeZové maso Plné prazené 77°C

Cisténi a Gdrzba

Neni-li spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Eistoty, mdze to
nepfiznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpeénou
situaci

Cisténi

¢ Teplomér ocistéte hadfikem nebo houbou a mydlem a poté
osuste.

¢ Zabrante kontaktu vody s elektrickymi sou¢astmi.

7 hygienickych divodd je nutné spotrebic pred pouzitim a
po ném vyCistit.

Udrzba

¢ Pokud vidite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se
vyskytl problém, prestanite jej pouzivat, vypnéte jej a kon-
taktujte dodavatele.

Preprava a skladovani
 Spotrebic skladujte na chladném, ¢istém a suchém misté.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotfebice, kterd se ob-
jevi do jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplat-
nou opravou nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢
pouzivan a udrzovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuzt. Vade zakonn4 préva nejsou do-
téena. Pokud je spotrebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte,
kde a kdy byl zakoupen, a pfilozte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni).

V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit spe-
cifikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi

— Pri vvaazvova’m’ spgtfgbiée Z provozu se tento
spotiebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim
odpadem. Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizenf predanim na ur-
cené sbérné misto. Nedodrzenf tohoto pravi-

| m— dla m@zZe byt penalizovano v souladu s plat-

nymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostatny sbér a

recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvidaci pomlze za-

chovat pfirodni zdroje a zajisti, ze budou recyklovany zplso-

M



bem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Dalsi informace o tom, kde m{zete odpad odevzdat k recyk-
laci, ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci
a dovozci nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a
ekologickou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim ve-
fejného systému.

r——— Pred vracenim do sbérného mista prosim
nedestruktivné oddélte pouzité baterie a
akumulatory, které nejsou v pouzitém zarize-
ni uzavreny, a také lampy, které lze z pouzité-
ho zafizeni vyjmout bez jeho zniceni, od pou-
Lo 1 Jiteho zafizeni. Pokud neni pouZité vybaveni
oddéleno za Ucelem pripravy k opakovanému pouziti.

HENDI B.V.
Technické informace a prohlaseni o shodé naleznete na
adrese www.hendi.com.

MAGYAR

Vizallo hémérd

HENDI sz. 271162

Specialis biztonsagi utasitasok

« Tartsa a fémszondat gyermekektdl és allatoktol elzarva.

¢ Ne hasznalja sttében vagy mikrohulldmu sitében.

¢ A pontos méréshez meritse a rozsdamentes acél szondat
legaldbb 10 mm mélyen a mért anyagba.

o Az akkumuldtor maximalis élettartamanak megérzése
érdekében vegye ki, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
késziléket.

Az akkumulator biztonsagi utasitasai

ROBBANASVESZELY! A széraz akkumulatorok nem tslthe-
t6k Ujra, nem dobhatok tlizbe vagy rovidre zart allapotban.
Ne tegye ki az akkumulatorokat vagy a késziiléket széls6-
séges homérsékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tiznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

¢ Ha az elemek mar szivarognak, tiszta ruhaval vegye ki
ket az elemtartobol. Az akkumulatorokat az eldirdsoknak
megfelelden artalmatlanitsa. Keriilje a kiszivargott akku-
muldtorsawal valo érintkezést.

Az akkumulatorokat el kell tavolitani a késziilékbdl, mieldtt
azt leselejtezik. Ne tavolitsa el a beépitett akkumulatort
sajat kez(ileg! Vigye a késziiléket egy képzett szakember-
hez.

Az akkumuldtorokat biztonsagosan kell értalmatlanitani.
LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem megfeleld behe-
lyezése robbanast okozhat. Csak azonos akkumulatortipu-
sokat hasznéljon. Ne hasznaljon egyitt régi és Uj eleme-
ket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd tipust elemeket.
Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polaritasnak meg-
felelden helyezze be az akkumulatorrekeszben lathatd
médon.

Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek. Az akkumula-
torokat gyermekektdl elzarva tarolja. Az elemek lenyelése
esetén azonnal forduljon orvoshoz.

Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cseréljenek.

Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a
terméket.

Uzemeltetési utasitasok
(1.4braa 1. oldalon)
1. Szondafedél
2. Digitalis hémérséklet-kijelz6
3. Ergonomikus kéz
4. Memdria gomb MAX/MIN és °C/ °F
¢ Nyomja meg a maximalis
jelenitéséhez
¢ Nyomja meg Ujra a minimalis érték megjelenitéséhez.
o A készulék kikapcsolasakor a maximalis és minimalis
értékek visszaallnak.
¢ Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Celsi-
us-fokrol Fahrenheit-re valé atkapcsolashoz.
5. BE/KI és TARTAS gomb
e A hémér6 bekapcsoldsdhoz nyomja meg a BE/KI
gombot.
* Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/KI gombot 5
masodpercig a hémérd bekapcsolasahoz.

hémérséklet meg-

« TARTAS: nyomja meg a HOLD gombot egyszer a mért
hémérséklet megtartasahoz.
¢ Aledllitéshoz nyomja meg ismét a gombot.

Akkumulator behelyezése
¢ Az eltavolitashoz forditsa el a készilék hatoldalan talal-
hatd elemtartéfedelet.

Hus belsé
Hus Belsd siités hémérséklete
Marhahs Ritka 63°C
Kozepes 71ec
jol atsiitve 71ec
Sertés Kozepes 71°C
jol atsttve 71°C

Pérkslt sonka (pro porkolt)  Teljesen porkslve — 64°C

Kénny (nyers) Teljesen porkélve  71°C

Barany Kozepes 71°C

Szarnyas Teljesen porkolve  82-85°C

Szarnyas his Teljesen pérkdlve  77°C

Tisztitds és karbantartas

Ha a készlléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolyasolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tisztitas

o Tisztitsa meg a h6mérét ronggyal vagy szivaccsal és szap-
pannal, majd szaritsa meg.

¢ Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel valo érintkezését.

 Higiéniai okokbol a késziiléket hasznalat el6tt és utdn meg
kell tisztitani.

Karbantartas

¢ Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikodik megfelelden,
vagy probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és
forduljon a forgalmazéhoz.

Szallitas és tarolas
o Akésziléket hivos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba,
amely a vasarlast koveté egy éven belll valik nyilvanvaléva,
javitasra vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az
utasitasoknak megfelelden hasznalték és karbantartottak,
és semmilyen modon nem hasznaltak fel helytelendl vagy
hasznaltak fel helyteleniil. Az On térvényben biztosftott jogait
ez nem érinti. Ha a késziilékre garancidlis igény vonatkozik,
adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg, és mellékelje a
vasarlast igazold bizonylatot (pl. nyugtét).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel
osszhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a
dokumentacid el6zetes értesités nélkili modositdsara.

Elvetés és kérnyezet
— A késlzute’k tizemen kl’vutyhetyezésel soran a
terméket nem szabad mas haztartasi hulla-
dékkal egyutt artalmatlanitani. Ehelyett az
On feleldssége, hogy a hulladékgyjté beren-
dezéseket a kijeldlt gydjtéhelyre szallitsa.
| m— Ennek a szabalynak a figyelmen kivil hagya-
sa a hulladék artalmatlanitdsara vonatkozé hatalyos eléira-
sokkal dsszhangban biintetést vonhat maga utan. A hulla-
déktarolo berendezések értalmatlanitaskori elkiilonitett
gy(jtése és Gjrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi egészséget és a
kornyezetet védé modon keriil Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hul-
ladékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd
véllalathoz. A gyartok és az importdrk nem vallalnak fele-
l6sséget az Gjrahasznositasért, a kezelésért és az Gkologiai
hulladékkezelésért sem kozvetleniil, sem pedig nyilvanos

rendszeren keresztil.

r———1 Kérjik, hogy a hasznalt berendezésben nem
talalhaté elhasznalt elemeket és akkumula-
torokat, valamint a hasznalt berendezésbél
megsemmisités nélkil eltavolithatd lampa-
kat a hasznalt berendezést6l nem roncsold

1 maodon valassza el, miel6tt visszakildené

azokat egy gyGjtépontban. Kivéve, ha a hasznalt berendezés

elvan kilonitve az jrafelhasznalasra valo el6készitéshez.

HENDI B.V.
Miszaki informaciokért és megfeleldségi nyilatkozatokért
lasd: www.hendi.com.

YKPAIHCbKUH

TepMoMeTp UMpoBUi i3 30HAOM

HENDI No 271162

CneuianbHi iHcTpyKuii 3 6e3neku

3bepiraiiTe MeTaneBuit 30HA y MicLy, He[OCTYNHOMY ANs AiTelt
| JOMaLLHIX TBAPUH.

He BukopucTosyiiTe 8 AyxoBii Wwadi abo MikpoxBuabOBIiA neui.
LLlob nocsrti To4HOro BUMIpIOBaHHS, 3aHypTe 30H[ i3 HepxXa-
BI040l CTafi Ha rAnbuHy woxaliMerwe 10 MM y BUMiploBaHy
DPEYOBYHY.

LLlob 3beperTi MakcuManbHy LOBrOBIUHICTL baTapei, BUIiMITL
i Ha BMNAZOK TPWUBANILIOrO Nepiofy HEBUKOPUCTAHHS Mpw-
cTpoio.

IHcTpyKUii 3 6e3neku akyMynsTopa

HEBE3MNEKA BUBYXY! Cyxi akymynsTopu He MOXHa 3aps-
XaTy YW KUAATM Y BOTOHb abo KOPOTKOTO 3aMyKaHHS.

He nignagaiite batapei abo npunap BnauBy ekcTpeManbHux
Temnepartyp, Hanpuknag npsiMAX COHAYHUX NPOMEHiB abo
noxexi. He knagite BMpib Ha Axkepeno HarpisaxHs.

FKLLO akyMynaTOpY BXE NMpOTiKaKTb, BUIMITL TX i3 BiACiKY
LIS aKyMynsSiTopa YMCTOl0 TKaHWHOW. YTunisyite batapei
BIANOBIAHO [0 NONOXEHb. YHUKANTE KOHTAKTY 3 BUTIKaHOI0
KIMCNOTOK akyMynsTopa.

batapeiikn noBuHHI byTn BUItHATI 3 NpucTpoto Nepep ioro
yTunizauieio. He Buiimaiite 86yfoBaHMi akyMynsTop camo-
cTifiHo! MpuHeciTe npucTpiit Ko kBanidikoBaHoro cnejia-
ficTa.

Batapei cnig ytunisysatu besneyro.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebe3neka Bnbyxy, KLlo akymynsi-
TOpW BCTaBNIGHO HenpaBubHO. BukopucTosyiite Tinbku Ti
caMi TMnK akymynaTopis. He BUKOpUCTOBYIiTe CTapi Ta HOBI
aKyMyNIATOpY Pa3oM, @ TakoX iHLLIOTO TUMY, BIAMIHHOTO Bif,
BNpobHNKa.

3aBxav BCTaBNgiTe baTapei BIANOBIAHO 40 nonspHoCTi [+] i
(-], sik noka3saHo Ha akyMynsTopHOMY BIACIKY.

Y pa3si npokoBTyBaHHS akyMynsTopu € HebesneyHnmn ans
xnTTs. 3bepiralite BCi akyMynsTopu B HeOCTYNHOMY Ans
aitelt Micli. AKWo akyMynsTopu MPOKOBTHYTI, HeraiHo
3BEPHITLCS M0 MELMYHY [OMOMOTY.

He fo3BonsiiTe fiTAM 3aMiHioBaTH akyMynaTopy.

Buiimaiie 6atapei, konu Bi He byneTe BUKOpUCTOBYBATU
BMpib NpoTAroM TpUBaNOro yacy.

IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

(Man. 1 Ha cTop. 1)

. Kpnwka 3oHpa

Lindposunit aucnneit Temnepatypu

EproHoMiuHa pyka

Kronka nam'ati MAX/MIN & °C/ °F

HatucHits, w06 BigobpasnTin MakcuManbHy Temnepatypy.

HaTuchite we pas, wob Bigobpasut MiHiMansHe

3HaYeHHS.

MakcuManbHi Ta  MiHIManbHi  3HauYeHHsl CcKUbaloTbCs

LL0pa3y Npy BUMKHEHHI NPUCTPOID.

HaTucHiTb | yTpumyiiTe npotsirom 3 cekyHg, o6 nepeiitn

3 Llenscis Ha Fahrenheit.

KHonka BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS Ta yTPUMaHHS

® HaTiCHITb  KHOMKYy — BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, 06
YBIMKHYTU TepMOMETP.

© HaTUCHITL | yTpUMYIiTE KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
nNpoTAroM 5 CeKyHA, 10D NoBepHyTY TepMOMETP.

* HOLD: oguH pa3 HatucHite HOLD ans nigTpumanHs

Eal =i

o1

BUMIPSIHOT TEMMepaTypu.
 HaTucHiTe e pas, wob 3ynuHuTiCcs.

BcTaHoBneHHs akymynaTopa
 [loBepHiTb KpuLKy baTapeitHoro Bifciky Ha 3afHiil Naxeni
NpUCTpOI0, W06 3HATH .

BHyTpilwHs
M'sico BHyTpiluke cMaxeHHs  TemnepaTypa M'sica
finosuymHa Piakicnit 63°C
Cepepts 71°C
Well done 71°C
CeuHa Cepegts 71°C
Well done 71°C

Xaw [npocmaxenmitl  MosHicTio cuaxernii  64°C

CyTb BIANOBIAANLHOCTI 3@ Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNoriyHy
yTunisauiio, ik 6e3nocepesHbo, Tak i 4epes 3aranbHOZOCTYMHY
cucTemy.

1 Dyab nacka, HepyiHiBHo BiokpemsioiiTe BiA-
NpaLboBaHi akyMynsTopy Ta akyMynsTopu,
AKI He BXOLATb [0 KOMMIEKTY BMKOPUCTaHOro
O6J‘Iaﬂ,HaHH9{, a Takox namnu, AKI MOXHa 3HA-
TV 3 BUKOPWUCTaHOro Oﬁﬂaﬂ,HaHHR, He 3HUuLLY-
L1 yum iioro, Bifl BUKOPWUCTaHOrO 0bnagHaHHs
nepesl MOBEPHEHHSAM Y NYHKT npuiiomy. AKLWO BUKOpPUCTaHe
0bnajHaHHs He po3fineHe Ans NiAroTOBKM 40 NOBTOPHOTO BU-
KOpUCTaHHA

HENDIB.V.
[Ins oTpyMaHHs TexHiyHoi iHdopMalii Ta [leknapaliit Bigno-
BiAHOCTI Ane. www.hendi.com.

Hoidke metallsond lastele ja koduloomadele kattesaam-

Tapseks maodtmiseks kastke roostevabast terasest sond

[Waxpaitcteo MosHicTio cMaxenunit ~ 71°C
[HeoBpobnee) EESTI KEEL
Dig ter t dig

bapanuna Cepepis 71°C HENDI nr 271162
Mruus MosHicTio cmaxenuit ~ 82-85°C ?hutusalased erijuhised
I . n W70 atus kohas.

Ao mad OBHICTIO CHaxenAn  Arge kasutage ahjus ega mikrolaineahjus.
0 Ta obenyr vahemalt 10 mm siigavusele moddetud ainesse.

SKWO Npunaj He 3HaXOAWTLCA B rapHOMY CTaHi 4MCTOTH, Lie
MOXe HEeraTMBHO BIUIMHYTW Ha TepMiH ciyxbu npunady Ta
npu3BecTH 4o HebesneuHoi cuTyaLi

OumieHHs

o Ounctitb TepMOMETp raHyipko abo rybkoio 3 Munom, a
NOTIM BUCYWITb.

* YHUKalTe KOHTAKTy BOAN 3 e1eKTPUYHIMI KOMMOHEHTaMU.

® 3 MipkyBaHb ririeHM NpUnag cnig uAcTUTM Ao Ta nicns
BMKOPUCTaH.

TexHiuHe 06cnyrosyBaHHs

o AKWo BM NOMITUAM, WO NPUNaj He MPaLioe HanexXHUM
4nHoM abo  BWHMKna npobnema, MpUNWHITL  Horo
BMKOPUCTaHHS, BUMKHITb /0T0 Ta 3BEPHITLCA [0 NocTayan.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs
* 3bepiraiite npunag y NpoxonofHOMY, YUCTOMY Ta CyXoMy
Micu.

FapaHTia

Bynb-siki AedexTu, Wo BNANBaIoT Ha GYHKLIOHANBHICTb NPU-
nagy, fKi CTaloTb 0YEBUAHUMM NPOTArOM OAHOTO POKY nicns
nokynku, ByayTs BifpeMoHTOBaHI 3a AonoMoroto beskowwTos-
HOro peMOHTY abo 3aMiHM 3a yMOBMU, L0 NPUNa BMKOPUCTO-
BYBaBCH Ta NiATPUMYBABCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIiA, @ TaKoX
He ByB 3noBXxuBaHNit abo He ByB BUKOPUCTAHWMI HeHanex-
HIUM YiHOM. Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. fkujo
npwWnaj BMMaraBcs 3a rapaHTi€lo, BKaXiTh, fe i konu BiH byB
npuabanuii, i AoaaiTe NIATBEPAKEHHS NOKYNKN (Hanpuknag,
KBUTaHLLi0).

BignosigHo fo Hawoi noniTuky nocTiiHoi po3pobku npoaykuii
MV 3anu1LaeMo 3a cobolo NPaBo 3MiHIBATH TeXHIYHI XapakTe-
pucTuku BUpoby, ynakosku Ta AokyMeHTaLii 6e3 nonepeaHbo-
rO MOBISOMAGHHS.

YTtunizauia Ta goBkinna
T Mpu {Hi Npunagy 3 ekcnnyatauii itoro
He MOXHA YTWAI3yBaTh Pa3oM 3 iHLWIMMK Noby-
TOBMMMY BiAX0f;aMU. 3aMiCTb LibOro BU HeceTe
BIANOBIANbHICTb 33 yTWAi3aLilo cBoro 06-
[r— NafiHaHHs NS BIAXOAIB, Nepejalouy ioro
L= npu3HayeHoMy nyHkTy 360py. HepoTpumaHHs
14pOro npasuna Moxe byTu nokapaHe BIAMOBIAHO 40 YMHHUX
npasun ytunisauii sigxopis. Okpeme 36upatHs Ta nepepobka
BaLworo 06naaHaHHs Ans BIiAXOAIB Nif Yac yTunisauii Lonomo-
xe 3beperti npupogHi pecypcu Ta 3abesneynTi ix nepepobky
y cnocib, Akt 3axuLLae 30poB’s IOANHN Ta AOBKINNSA.
[ina oTpuMaHHs fopaTkoBoi iHopMaLii npo Te, fe MoxHa
nepekuHyTY BIAXOAM ANS Nepepobku, 3BEPHITLCS A0 MicLiesol
KoMnaHii 3 3bopy BiaxoAiB. BupobHuku Ta iMnopTepy He He-

Aku maksimaalse kasutusea sailitamiseks votke see valja,
kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul.

Aku ohutusjuhised

PLAHVATUSOHT! Kuivad akud ei tohi olla taaslaetavad ega
polengusse heita voi lihisesse sattuda.

Valtige akude voi seadme kokkupuudet darmuslike tempe-
ratuuridega, nditeks otsese paikesevalguse voi tule eest.
Arge asetage toodet soojusallikale.

Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need akusektsioo-
nist puhta lapiga. Korvaldage akud vastavalt satetele. Val-
tige kokkupuudet lekkiva akuhappega.

Patareid tuleb eemaldada seadme kiiljest enne selle ma-
hakandmist. Arge eemaldage sisseehitatud akut ise! Viige
seade kvalifitseeritud spetsialisti juurde.

Akud tuleb ohutult korvaldada.

ETTEVAATUST! Akude valesti sisestamisel esineb plahva-
tusoht. Kasutage ainult sama tiilipi akusid. Arge kasutage
koos vanu ja uusi akusid ning eri tootjate eri tiitipi akusid.
Sisestage patareid alati vastavalt (+) ja () polaarsusele,
nagu on nadidatud patareipesas

Akud on allaneelamisel eluohtlikud. Hoidke koiki akusid
lastele kattesaamatus kohas. Akude allaneelamisel p6or-
duge kohe arsti poole.

Arge laske lastel patareisid vahetada.

Eemaldage akud, kui te ei kasuta toodet pikka aega.

Kasutusjuhised
(Joonis 1 lehekiiljel 1)
1. Sondi kate
2. Digitaalne temperatuurindidik
3. Ergonoomiline kasi
4. Malunupp MAX/MIN & °C/ °F
¢ Maksimaalse temperatuuri kuvamiseks vajutage .
* Vajutage uuesti, et kuvada miinimumvaartus.
¢ Maksimaalsed ja minimaalsed vaartused lahtestatakse
iga kord, kui seade valja lulitatakse.
¢ Celsiuselt Fahrenheitile ileminekuks vajutage ja hoidke
3 sekundit all.
5. SISSE/VALJA- ja HOIDMISE nupp
* Termomeetri sisselilitamiseks vajutage SISSE/VAL-
JA-nuppu.
* Termomeetri pddramiseks vajutage ja hoidke 5 sekundit
SISSE/VALJA-nuppu.
¢ HOIDMINE: vajutage iiks kord HOIDMISE nupule, et
hoida temperatuuri.
¢ Peatamiseks vajutage uuesti.

Aku paigaldamine
¢ Keerake seadme tagakiiljel olevat patareikatet, et see

eemaldada.
<@



Sisemine Liha
Liha kiipsetamine sisetemperatuur
Veiseliha Harva 63°C

Keskmine 71°C

Hasti tehtud 71°C

Keskmine 71°C
Hasti tehtud 71°C

Sea sealiha

Sink (profi kiipsetatud) Taielikult rostitud  64°C

Ham [tg6tlemata) Taielikult rostitud  71°C

Lambaliha Keskmine 71°C
Kodulindude Taielikult rostitud ~ 82-85°C
Linnuliha Taielikult rostitud ~ 77°C

Puhastamine ja hooldus
Kui seadet ei hoita heas korras, vdib see kahjustada seadme
kasutusiga ja tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage termomeeter lapi voi kdsna ja seebiga, seejarel
kuivatage.

o Valtige vee sattumist elektrilistele osadele

* Hugieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

Hooldus

¢ Kui markate, et seade ei todta korralikult voi esineb prob-
leem, lopetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja
votke Ghendust tarnijaga.

Transport ja hoiustamine
* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

Garantii

Koik defektid, mis mdjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasu-
tatud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil
viisil kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie sea-
dusest tulenevaid 6igusi. Kui seadet noutakse garantii alusel,
siis markige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskalas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame
endale 6iguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni teh-
nilisi andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
— Seadme valjaliilitamisel e\“t‘ohi seda korval-
dada koos muude olmejdatmetega. Selle
asemel on teie kohustus visata jaatmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mittejargimine véib
[r— olla kooskélas jaatmete korvaldamist kasit-
L———1 |evate kohalduvate eeskirjadega sanaliseeri-
tud. Teie seadmete jadtmete eraldi kogumine ja ringlussevott
korvaldamise ajal aitab sailitada loodusressursse ja tagab
selle ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja kesk-
konda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed
ringlussevotuks viia, votke ihendust kohaliku jaatmekogumi-
settevttega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlusse-
votu, tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi
avaliku siisteemi kaudu.

r— Palun eraldage kasutatud patareid ja akud,
mis ei ole kasutatud seadmetes kinni, samu-
ti lambid, mida saab kasutatud seadmetest
ilma neid havitamata eemaldada, kasutatud
seadmetest enne nende kogumispunkti ta-
e gasipanekut. Kui kasutatud seadmed ei ole
korduvaks kasutamiseks ettevalmistamiseks eraldatud.

HENDI B.V.
Tehnilist teavet ja vastavusdeklaratsioone vt www.hendi.com.

LATVISKI

Digitalais termometrs ar zondi

HENDI Nr. 271162

Tpasas drosibas instrukcijas

* Glabajiet metala zondi bérniem un majdzivniekiem nepiee-
jama vieta.

¢ Nelietojiet to cepeskrasni vai mikrovilnu krasni.

* Laiveiktu precizus mérijumus, iemérciet neriiso$a térauda
zondi vismaz 10 mm dzili izméritaja materiala.

« Lai nodrosinatu maksimalu akumulatora darbibas ilgumu,
partrauciet to, ja ierice netiek lietota ilgaku laiku.

Akumulatora dro$ibas noradijumi

SPRADZIENBISTAMIBA! Sausas baterijas nedrikst bt at-
kartoti uzladgjamas vai izmest liesma vai Tssavienojuma.
Akumulatorus un ierici nedrikst paklaut ekstremalam
temperatlram, pieméram, tieSai saules gaismai vai
ugunsgrékam. Nenovietojiet produktu uz sildisanas avota.
Ja baterijam jau ir noplade, iznemiet tas no akumulatora
nodalijuma ar tiru dranu. Atbrivojieties no baterijam sa-
skana ar noteikumiem. Izvairieties no saskares ar noplidis
akumulatora skabi.

Baterijas jaiznem no ierices pirms tas izmesanas. Neizne-
miet ieblvéto bateriju pasi! Nogadajiet ierici pie kvalificéta
specialista

Akumulatori ir jalikvidé drosa veida

PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepareizi, pastav
spradziena risks. lzmantojiet tikai tos pasus akumulatoru
veidus. Neizmantojiet kopa dazadu razotaju vecas un jau-
nas baterijas.

Vienmér ievietojiet akumulatorus saskana ar (+) un (-] po-
laritati, ka paradits akumulatora nodalijuma.

Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uzglabajiet visas
baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja baterijas tiek nori-
tas, nekavéjoties mekl&jiet medicinisko palidzibu

Nelaujiet berniem nomainit akumulatoru.

Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet baterijas.

Lietosanas instrukcijas
(1. att. 1. pp.)
1. Zondes parsegs
2. Digitals temperattras displejs
3. Ergonomiska roka
4. Atminas pogas MAX/MIN & °C/ °F
¢ Nospiediet , lai paraditu maksimalo temperatdru.
¢ Nospiediet vélreiz, lai tiktu radita minimala vértiba
¢ Maksimalas un minimalas vértibas tiek atiestatitas kat-
ru reizi, kad ierice tiek izslégta.
¢ Nospiediet un turiet 3 sekundes, lai parslégtos no Cel-
sija uz Farenheitu
5. Taustin$ lesl&gt/Izslégt un Apturét
Nospiediet ieslégsanas/izs|égsanas taustinu, lai ieslég-
tu termometru.
Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas taustinu 5 se-
kundes, lai ieslégtu termometru.
HOLD: vienu reizi nospiediet HOLD (Apturéts), lai sagla-
batu izmérito temperatdru.
Velreiz nospiediet , lai apturétu.

Akumulatora uzstadisana
e Pagrieziet baterijas parsegu ierices aizmuguré, lai to
nonemtu.

Galas ieksgja

Gala leksé&ja cepsana temperatra
Liellopu gala Reti 63°C
Vidgjs 71°C
Labiizcepts 71°C
Ckgala Videjs 7°c
Labiizcepts 71°c
Kaposts (cepts cepetis]  Pilniba cepts 64°C
Ham [neapstradats) Pilniba cepts 71°C
Jera gala Videjs 71°C

Putnu gala Pilniba cepts 82-85°C

Putnu gala PilnTba cepts 77°C

Tirisana un apkope
Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas limenr, tas var nelabvé-
ligi ietekmét ierices darbm@zu un izraisit bistamu situaciju.

Tirisana

Notiriet termometru ar dranu vai stkli un ziepém, tad no-
susiniet.

Izvairieties no ddens saskares ar elektriskajam sas-
tavdalam

Higiénas apsverumu dél ierice jatira pirms un péc li-
etosanas.

Apkope

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies
probléma, partrauciet tas lietosanu, izs|édziet to un saz-
inieties ar piegadataju.

Transportésana un glabasana
¢ Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas
gada laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai no-
mainot bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta at-
bilstosi instrukcijam un navizmantota nepareizi vai nepareizi.
Jisu likumigas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garanti-
ja tiek pieprasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti.

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridindjuma mainit produktu, iepakoju-
mu un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
— Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar ci-
tiem sadzives atkritumiem. Ta viet3 jUs esat
atbildigs par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksanas punkta. St
— no\eik«uma qe\?véroéapa var tikt sogﬁta sa-
L= skapaar spéka esosajiem noteikumiem par
atkritumu likvidésanu. JUsu atkritumu aprikojuma atseviska
savaksana un parstrade iznicinasanas laika palidzés sagla-
bat dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada veida, kas
aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jis varat atmest
atkritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo at-
kritumu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs
neuznemas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku
likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

e Ladzu, nedestruktivi atdaliet izlietotas bate-
rijas un akumulatorus, kas nav ietverti izlie-
totaja ekipa, ka arT lampas, ko var iznemt no
lietota aprikojuma, neiznicinot to, pirms no-
gadajat to atpakal savaksanas punkta. Ja
vien lietotais aprikojums nav atdalits, lai to

sagatavotu atkartotai lietoSanai.

HENDIB.V.,
Tehnisko informaciju un atbilstibas deklaracijas skatiet
vietné www.hendi.com.

LIETUVIU

Skaitmeninis termometras su zondu

HENDI Nr. 271162

Specialios saugos instrukcijos

Metalinj zonda laikykite vaikams ir naminiams gyviinams
nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite orkaitéje arba mikrobangu krosneléje.
Norédami tiksliai iSmatuoti, jmerkite nerGdijanciojo plieno
zonda bent 10 mm giliai j iSmatuota medZiaga.

Norédami islaikyti maksimaly baterijos veikimo trukme,
iSimkite ja, jei prietaisas nebus naudojamas ilgiau.

Akumuliatoriaus saugos instrukcijos

SPROGIMO PAVOJUS! Sausy bateriju negalima ikrauti pa-
kartotinai, mesti j ugni ar trumpojo jungimo.

Saugokite akumuliatorius ar prietaisa nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiu saulés spinduliy ar
gaisro. Nedékite gaminio ant Sildymo Saltinio.

Jei baterijos jau iSsiliejo, iSimkite jas i$ akumuliatoriaus
skyriaus Svaria Sluoste. Baterijas iSmeskite pagal nuos-
tatas. Venkite salycio su iSsiliejusia akumuliatoriaus rigs-
timi.

Baterijas batina iSimti iS prietaiso pries jj iSmesti. Nepatys
nuimkite imontuota baterija! Pristatykite prietaisa kvalifi-
kuotam specialistui.

Baterijas reikia saugiai iSmesti.

ATSARGIAI! Netinkamai ideéjus baterijas, kyla sprogimo
pavojus. Naudokite tik tuos pacius akumuliatorius. Nenau-
dokite senu ir nauju akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipu i$
skirtingu gamintoju.

Visada jdékite akumuliatorius pagal [+) ir (-) polidkuma,
kaip parodyta akumuliatoriaus skyriuje.

Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas baterijas lai-
kykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nedelsdami kreip-
kités | gydytoja, jei baterijos yra praryjamos.

Neleiskite vaikams keisti bateriju

ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite gaminio.

Naudojimo instrukcijos
(1 pav. 1 puslapyje)
1. Zondo dangtelis
2. Skaitmeninis temperatdros rodinys
3. Ergonomiska ranka
4. Atminties mygtukas MAX/MIN ir °C/°F
¢ Paspauskite , kad baty rodoma maksimali temperatdra.
¢ Dar karta paspauskite , kad baty rodoma minimali verté.
¢ Maksimalios ir minimalios vertés nustatomos i$ naujo
kiekviena karta, kai prietaisas isjungiamas.
e Paspauskite ir palaikykite 3 sekundes, kad pereitumete
i$ Celsijaus j Farenheita.
5. JJUNGIMO / ISJUNGIMO ir LAIKYMO mygtukas
¢ Noredami jjungti termometra, paspauskite JJUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka.
* Norédami jjungti termometra, 5 sekundes palaikykite
nuspaude JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka
¢ SULAIKYMAS: viena karta paspauskite HOLD, kad islai-
kytumete iSmatuota temperatra.
¢ Norédami sustabdyti, dar karta paspauskite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
¢ Norédami isimti, prietaiso gale esantj akumuliatoriaus
dangtelj pasukite.

Vidiné mésos

Mésa Vidinis skrudinimas  temperatlra
Jautiena Retai 63°C
Viduting 71°C
Gerai padaryta 71°C
Kiauliena Viduting 71°C
Gerai padaryta 71°C

Kumpis (proskrudintas)  Visiskai skrudinta ~ 64°C

Kumpis (Zalias) Visiskai skrudinta ~ 71°C

Avinélis Vidutine 71°C

Paukstiena Visiskai skrudinta ~ 82-85°C

Paukstienos mesa Visiskai skrudinta ~ 77°C

Valymas ir prieZiira
Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros bikles, tai gali
neigiamai paveikti prietaiso eksploatavimo laika ir sukelti
pavojinga situacija.

Valymas

¢ Termometra valykite Sluoste, kempine ir muilu, tada nu-
sausinkite.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu | elektros komponentus.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

Prieziira

* Jeigu pastebite, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreip-
kités | tiekéja.

Transportavimas ir laikymas
* Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vie-
neriy mety nuo jo isigijimo, bus pasalintas nemokamai i
pataisant arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudziau-
jama arba juo nebuvo piktnaudziaujama. Jisy jstatyminéms
teisems tai netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribo-
ta, nurodykite, kur ir kada jis buvo isigytas, ir pateikite pirki-
mo jrodyma [pvz., ¢ekjl.

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo politikos, pa-
siliekame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos
specifikacijas be iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Vie-
toje to, jUs atsakote uZ tai, kad jusu atlieky
tvarkymo jranga bty atiduota specialiai tam
— skirtam surmk\mu_ punktui. Sios 1ai5yNés
e nesilaikymas gali bati nubaustas pagal atlie-
ku Salinimo taisykles. Atskiras jasu atlieku jrangos surinki-
mas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés tausoti gam-
tos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama taip, kad batu
apsaugota zmoniu sveikata ir aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite
atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy su-
rinkimo jmone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima at-
sakomybés uz perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per viesaja sistema.

r—— Prie$ grazindami naudotg jrangg surinkimo
punkte, i$ panaudotos jrangos nedestrukty-
viai atskirkite panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti naudotoje
irangoje, taip pat lempas, kurias galima is-
L1 imti g naudotos jrangos jos nesunaikinant.
Jei naudojama jranga néra atskirta, kad ja baty galima pa-
ruosti pakartotiniam naudojimui.

HENDIB.V.
Techniné informacija ir atitikties deklaracijos pateiktos
adresu www.hendi.com.

PORTUGUES

Termometro impermeavel

HENDI n.0 271162

Instrucdes especiais de seguranca

Mantenha a sonda metalica fora do alcance de criancas e
animais domésticos.

Nao utilize num forno ou micro-ondas

Para obter uma medicao precisa, mergulhe a sonda de ago
inoxidavel pelo menos 10 mm de profundidade na substan-
cia medida.

Para manter a maxima longevidade da bateria, retire-a
em caso de periodos mais longos de ndo utilizacdo do
dispositivo.

Instrucdes de seguranca da bateria

PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias secas nao devem ser
recarregaveis ou atiradas ao fogo ou em curto-circuito.
Nao exponha as baterias ou o aparelho a temperaturas
extremas, como luz solar direta ou incéndio. Nao coloque
o produto numa fonte de aquecimento.

Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do compartimen-
to das pilhas com um pano limpo. Elimine as baterias de
acordo com as disposicdes. Evite entrar em contacto com

0 4cido da bateria vazado.
@

.



As pilhas devem ser removidas do aparelho antes de este
ser abatido. Nao remova vocé mesmo a bateria incorpora-
da! Leve o aparelho a um profissional qualificado

As baterias devem ser eliminadas em seguranca.
CUIDADO! Existe o perigo de exploséo se as pilhas forem
inseridas incorretamente. Utilize apenas os mesmos tipos
de bateria. Nao utilize baterias antigas e novas em conjun-
to e de tipo diferente do fabricante diferente.

Insira sempre as baterias de acordo com a polaridade (+)
e (-], conforme ilustrado no compartimento das baterias.
As baterias sao potencialmente fatais se ingeridas. Guarde
todas as baterias fora do alcance das criancas. Procure
imediatamente ajuda médica se as pilhas forem engolidas.
Nao permita que criancas troquem as pithas.

Retire as pilhas quando nao pretender utilizar o produto
durante um longo periodo de tempo.

Instrucdes de funcionamento

(Fig. 1 na pagina 1)

1. Tampa da sonda

Visor digital de temperatura

Mao ergondémica

Botdo de memoria MAX/MIN & °C/ °F

¢ Prima para apresentar a temperatura maxima.

¢ Prima novamente para apresentar o valor minimo.

¢ Os valores maximo e minimo sdo repostos sempre que o
dispositivo é desligado.

¢ Prima sem soltar durante 3 segundos para mudar de
Celsius para Fahrenheit.

Botdo LIGAR/DESLIGAR e MANTER

Prima o botdo ON/OFF para ligar o termémetro

Prima e mantenha premido o botdo LIGAR/DESLIGAR

durante 5 sequndos para rodar o termémetro.

HOLD: prima HOLD uma vez para manter a temperatura

medida.

Prima novamente para parar.

;s

o
o o

Instalacao da bateria
* Rode a tampa da bateria na parte de tras do dispositivo
para a remover.

Temperatura
Carne Assar internamente  interna da carne
Carne de vaca Raros 63°C
Médio 71°C
Bem feito 71°C
Carne de porco Médio 71°C
Bem feito 71°C

Presunto [pro assado] ~ Totalmente assado ~ 64°C

Presunto [em bru-to]  Totalmente assado ~ 71°C

Borrego Médio 71°C

Aves Totalmente assado ~ 82-85°C

Carne de aves Totalmente assado ~ 77°C

Limpeza e manutencao

Se o0 aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util do aparelho e resultar
numa situacao perigosa

Limpeza

Limpe o termdmetro com um pano ou esponja e sabao e
seque-o.

Evite que a dgua entre em contacto com os componentes
elétricos.

Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

Manutencao

* Se verificar que o aparelho ndo esta a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, de-
sligue-o e contacte o fornecedor.

Transporte e armazenamento
¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera
reparado através de reparacao ou substituico gratuita, des-
de que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo
com as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusi-
va ou indevida. Os seus direitos legais nao sao afetados. Se o
aparelho for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde
e quando foi comprado e inclua um comprovativo de compra
[por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo
de produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especifi-
cacdes do produto, embalagem e documentacdo sem aviso
prévio.

Eliminacdo e ambiente
— Ao desativar o aparelho, o produto nao deve
ser eliminado juntamente com outros resi-
duos domésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade eliminar os seus residuos
— de equipamento emregando-os_num ponto
L——1 derecolha designado. O incumprimento des-
ta regra pode ser penalizado de acordo com os regulamentos
aplicaveis sobre eliminacao de residuos. A recolha e recicla-
gem separadas dos seus equipamentos residuais no mo-
mento da eliminacdo ajudarao a conservar os recursos natu-
rais e a garantir que sao reciclados de forma a proteger a
saude humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus
residuos para reciclagem, contacte a sua empresa local de
recolha de residuos. Os fabricantes e importadores nao as-
sumem a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e
eliminacao ecoldgica, quer diretamente quer através de um
sistema publico.

r———1 Separe, de forma ndo destrutiva, as baterias
gastas e os acumuladores que nao estdo fe-
chados no equipamento usado, bem como as
lampadas que podem ser removidas do
equipamento usado sem o destruir, do equi-
e pamento usado antes de o devolver num
ponto de recolha. A menos que o equipamento usado esteja
separado para prepara-lo para reutilizacao.

HENDI B.V.
Para informacdes técnicas e Declaracdes de Conformidade,
consulte www.hendi.com.

ESPAN

Termometro resistente al agua

N.o HENDI 271162

Instrucciones especiales de seguridad

Mantenga la sonda metalica fuera del alcance de los nifios
y animales domésticos.

No lo utilice en un horno o microondas.

Para lograr una medicién precisa, sumerja la sonda de
acero inoxidable al menos 10 mm de profundidad en la
sustancia medida.

Para mantener la maxima duracion de la bateria, saquela
en caso de periodos mas largos de no utilizar el dispos-
itivo.

Instrucciones de seguridad de la bateria

iPELIGRO DE EXPLOSION! Las baterfas secas no deben
ser recargables, arrojar al fuego o tener un cortocircuito.
No exponga las baterfas ni el aparato a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego. No coloque el
producto sobre una fuente de calor.

Si las baterfas ya tienen fugas, retirelas del compartimento
de las baterias con un pafio limpio. Deseche las baterias
de acuerdo con las disposiciones. Evite entrar en contacto
con el &cido de la baterfa con fugas.

Las baterias deben retirarse del aparato antes de des-
echarlo. {No retire usted mismo la baterfa incorporada!
Lleve el aparato a un profesional calificado.

Las baterias deben desecharse de forma segura
{PRECAUCION! Existe peligro de explosion si las baterias
se insertan incorrectamente. Utilice solo los mismos tipos
de baterfa. No utilice baterias nuevas y viejas juntas y de
diferentes tipos de fabricantes.

Inserte siempre las baterias de acuerdo con las polarida-
des (+) y (-] que se ilustran en el compartimento de las
baterias.

Las baterfas son potencialmente mortales si se ingieren.
Guarde todas las baterfas fuera del alcance de los nifios.
Solicite ayuda médica de inmediato si ingiere las pilas.

No permita que los nifios cambien las baterias.

Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el producto du-
rante un largo periodo de tiempo

Instrucciones de funcionamiento
(Fig. 1 en la pagina 1)
1. Cubierta de la sonda
2. Pantalla de temperatura digital
3. Mano ergondmica
4. Boton de memoria MAX/MIN y °C/ °F
¢ Pulse para mostrar la temperatura maxima.
* Pulse de nuevo para mostrar el valor minimo.
¢ Los valores maximo y minimo se restablecen cada vez
que se apaga el dispositivo.
¢ Mantenga pulsado durante 3 sequndos para cambiar de
Celsius a Fahrenheit.
5. Boton ON/OFF y HOLD
« Pulse el botén ON/OFF para encender el termdmetro
¢ Mantenga pulsado el botén ON/OFF durante 5 segundos
para girar el termémetro.
o RETENER: pulse RETENER una vez para mantener la
temperatura medida.
* Pulse de nuevo para detener.

Instalacion de la bateria
* Gire la tapa de la bateria de la parte posterior del dispos-
itivo para retirarla.

Temperatura

Carne Tueste interno interna de la carne
Carne de res Extrano 63°C

Medio 71°C

Bien hecho 71°C
Cerdo Medio 71°C

Bien hecho 71°C
Jamon Totalmente asado ~ 64°C

[asado profesionalmente)

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato
que se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra
se reparara o sustituira gratuitamente siempre que el apara-
to se haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instruc-
ciones y no se haya abusado o utilizado indebidamente de
ninguna manera. Sus derechos legales no se ven afectados.
Si el aparato se reclama bajo garantia, indique donde y cuan-
do se comprd e incluya la prueba de compra (p. ej., recibo).
De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
Aldesmontar el aparato, el producto no debe
desecharse junto con otros residuos domés-
ticos. En su lugar, es su responsabilidad des-
echar el equipo de desecho entregandolo a
[r— un punto de recogida designado. EL '\ncgm—
L= plimiento de esta norma puede ser penaliza-
do de acuerdo con las normativas aplicables sobre elimina-
cion de residuos. La recogida y el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eliminacion ayuda-
ran a conservar los recursos naturales y garantizaran que se
reciclen de una manera que proteja la salud humana y el
medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre dénde puede deposi-
tar sus residuos para su reciclaje, péngase en contacto con
su empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes
e importadores no asumen responsabilidad alguna por el
reciclaje, el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea
directamente o a través de un sistema publico.

1 Separe de forma no destructiva las baterias
gastadas y los acumuladores que no estén
encerrados en el equipo usado, asi como las
lédmparas que se pueden retirar del equipo
usado sin destruirlo, del equipo usado antes

L2 1 4e devolverlo en un punto de recogida. A me-

nos que el equipo usado esté separado para prepararlo para

su reutilizacion.

HENDIB.V.

Para obtener informacién técnica y declaraciones de confor-
midad, consulte www.hendi.com.

SLOVENSKY

Jamon (crudo) Totalmente asado ~ 71°C

Cordero Medio 7°c

Aves de corral Totalmente asado ~ 82-85°C

Carne de ave Totalmente asado ~ 77°C

Limpieza y mantenimiento

Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a su vida Util y provocar
una situacion peligrosa.

Limpieza

e Limpie el termémetro con un pafio o esponja y jabon, y
luego séquelo.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

Mantenimiento

* Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en con-
tacto con el proveedor.

Transporte y almacenamiento
¢ Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

Digitalny tepl so sondou
C. HENDI 271162
Specilne bezp tné pokyny

Kovovi sondu uchovéavajte mimo dosahu deti a domécich
zvierat.

NepouZivajte v rdre ani mikrovinnej rare.

Na dosiahnutie presného merania ponorte sondu z
nehrdzavejucej ocele najmenej 10 mm hlboko do namer-
anej latky.

Ak chcete zachovat maximalnu Zivotnost batérie, vyberte ju
v pripade dlhsieho obdobia nepouzivania zariadenia.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Suché batérie sa nesmi
opatovne nabijat ani hadzu do ohna alebo skratu.
Nevystavujte batérie ani spotrebi¢ extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo ohen. Neumiestiujte
vyrobok na zdroj vykurovania.

Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru pre batérie
Cistou handrou. Batérie likvidujte v sulade s ustanovenia-
mi. Zabrante kontaktu uniknutej kyseliny batérie

Batérie musia byt odstranené zo spotrebica pred jeho likvi-
daciou. Neodstranujte vstavanU batériu sami! Zaistite, aby
zariadenie skontroloval kvalifikovany odbornik.

Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

OPATRNOST! Pri nespravnom vloZenf batéri hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu. PouZivajte len tie isté typy batérii. Staré
a nové batérie nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

Batérie vzdy vkladajte v sdlade s polaritou (+) a [-), ako je to

.

.

znazornené v priestore pre batérie.

Batérie st po poziti Zivot ohrozujice. Vietky batérie skla-
dujte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia batérif
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Nedovolte defom vymienat batérie.

Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouZivat, vyberte z neho
batérie.

.

Prevadzkové pokyny

(Obr. 1 na strane 1)

Kryt sondy

Digitalny displej teploty

Ergonomicka ruka

Tlacidlo paméte MAX/MIN a °C/ °F

Stlacenim tlacidla zobrazite maximalnu teplotu.

Opatovnym stlacenim tlacidla zobrazite minimalnu hod-

notu.

Maximélne a minimalne hodnoty sa vynuluju pri kazdom

vypnuti zariadenia.

Stlacte a podrzte 3 sekundy, aby ste presli zo stupnov

Celzia na stupne Fahrenheita.

Tlacidlo ZAP/VYP a HOLD

« Teplomer zapnite stlacenim tlacidla ON/OFF.

e Stlacenim a podrzanim tlacidla ON/OFF na 5 sekind
teplomer otocte.

¢ HOLD: jednym stlacenim tlacidla HOLD zachovéte na-
meran teplotu.

¢ Opatovnym stlacenim zastavite.

s

o

Indtalacia batérie
¢ Otocenim krytu batérie na zadnej strane zariadenia ho
odstrante.

Internal meat

Méso Vnitorné pecenie  temperature
Hovadzie maso Zriedkavé 63°C
Stredna 71°C
Prepecené 71°C
Bravcové Stredna 71°C
Prepecené 7ec
Sunka (pro Pecené) Plne upeceny 64°C
Sunka [nespracované)  Plne upeceny 71°C
Jahnacie Stredna 71°C
Hydina Plne upeceny 82-85°C
Hydinové maso Plne upeceny 77°C

Cistenie a drzba
Ak spotrebic¢ nie je v dobrom stave Cistoty, mdZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit jeho Zivotnost a spdsobit nebezpecnd situaciu.

Cistenie

* Teplomer vycistite handrickou alebo Spongiou a mydlom a
potom ho osuste.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

e Z hygienickych dévodov je potrebné spotrebi¢ pred
pouzitim a po nom vycistit.

Udrzba

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spréavne alebo Ze je
problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

Preprava a skladovanie
* Spotrebic skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa
objavia do jedného roka po zakdpeni, budl opravené bezplat-
nou opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol
pouzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym
spésobom zneuZzity ani nespravne pouZzity. Vase zakonné
prava nie st ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka,
uvedte, kde a kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe (napr.

M



potvrdenie)

V silade s nasimi zésadami neustaleho vyvoja produktov si
vyhradzujeme pravo zmenit $pecifikacie produktu, balenia a
dokumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
———— P vyradovani spotrebica z prevadzky sa vy-
robok nesmie likvidovat s inym komunalnym
odpadom. Namiesto toho je vasou zodpoved-
nostou zlikvidovat odpadové zariadenie jeho
odovzdanim na urcenom zbernom mieste.
| m— Nedodrzanie tohto pravidla méze byt penali-
zované v stlade s platnymi predpismi o likvidacii odpadu
Separovany zber a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné zdroje a zabez-
peci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chrani (udské
zdravie a Zivotné prostredie.
Dalgie informécie o tom, kde mozete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolocnosti na zber odpadu.
Vyrobcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu,
spracovanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani pro-
strednictvom verejného systému.

r—— NedeStruktivne oddelte pouZité batérie a
akumulatory, ktoré nie st sucastou pouzité-
ho zariadenia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez toho, aby
ste ho znicili, od pouZitého zariadenia pred
jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial

pouZité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pripravené na

opakované pouzitie.

HENDI B.V.
Technické informéacie a vyhlasenia o zhode najdete na adrese
www.hendi.com.

Vandtaet termometer

HENDI nr. 271162

Sarlige sikkerhedsanvisninger

* Opbevar metalsonden utilgaengeligt for bgrn og husdyr.

« M3 ikke bruges i en ovn eller mikrobglgeovn.

« For at opnd ngjagtig maling dyppes sonden af rustfrit stal
mindst 10 mm dybt ned i det malte stof.

¢ For at bevare maksimal batterilevetid skal du tage den ud,
hvis apparatet ikke skal bruges i leengere perioder.

Sikkerhedsanvisninger for batteri

EKSPLOSIONSFARE! Tgrre batterier ma ikke genoplades
eller kastes i branden eller kortsluttes.

Udseet ikke batterier eller apparater for ekstreme tempe-
raturer, f.eks. fra direkte sollys eller ild. Produktet ma ikke
anbringes pa en varmekilde

Hvis batterierne allerede er laekket, skal de fjernes fra bat-
terirummet med en ren klud. Bortskaf batterierne i over-
ensstemmelse med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den laekkede batterisyre.

Batterierne skal fjernes fra apparatet, for det bortskaffes.
Fjern ikke det indbyggede batteri selv! Bring apparatet til
en kvalificeret professionel.

Batterierne skal bortskaffes p sikker vis

FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis batterierne
seettes forkert i. Brug kun de samme batterityper. Brug
ikke gamle og nye batterier sammen og af forskellig type
fra forskellige producenter.

Iszet altid batterier i overensstemmelse (+) og (-] polaritet
som vist i batterirummet.

Batterier er livstruende ved indtagelse. Opbevar alle bat-
terier utilgaengeligt for bgrn. Seg straks leegehjeelp, hvis
batterierne sluges.

Lad ikke bgrn skifte batterier.

Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge produktet i leen-
gere tid.

.

Betjeningsvejledning
(Fig.1 pé side 1)

1. Sondehzette

2. Digital temperaturvisning

3. Ergonomisk hand
4. Hukommelsesknap MAX/MIN & °C/ °F
o Tryk pa for at fa vist den maksimale temperatur.
e Tryk igen for at vise minimumvaerdien.
* Maksimum- og minimumvaerdier nulstilles, hver gang
enheden slukkes.
¢ Tryk og hold nede i 3 sekunder for at skifte fra Celsius
til Fahrenheit.
5. TEND/SLUK- og HOLD-knap
e Tryk pa teend-/sluk-knappen for at teende for termom-
eteret.
e Tryk og hold TEND/SLUK-knappen nede i 5 sekunder
for at dreje termometeret.
* HOLD: Tryk p& HOLD en gang for at holde den malte
temperatur.
e Tryk igen for at stoppe.

Isaetning af batteri
o Drej batteridakslet bag p& apparatet for at fierne det.

overensstemmelse med geeldende regler for bortskaffelse af
affald. Den separate indsamling og genbrug af dit affaldsud-
styr pa bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til at bevare na-
turressourcerne og sikre, at det genbruges pa en méade, der
beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

1 Adskit brug_te batter\'_er og akkumulatorer,
der ikke er indeholdt i det brugte udstyr, og
lamper, der kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at pdeleegge det, fra det brugte udstyr,
for det returneres til et indsamlingssted.

L1 Medmindre det brugte udstyr er adskilt for at

klarggre det til genbrug.

HENDI B.V.
Indvendig For tekniske oplysninger og overensstemmelseserklaeringer
Kod Indvendig stegning  kpdtemperatur henvises til www.hendi.com.
Oksekpd Sjeelden 63°C
Medium 71 SUOMALAINEN
Gennemstegt 71°C Vedenkestiivi limpémittari
Svinekad Medium 71°C Hendi-nro 271162
Gennemste 0 Erityiset turvallisuusohjeet
gt 71°C > B
* Pidd metallianturi lasten ja kotieldinten ulottumattomissa.
Ham [proristet] Fuldt stegt 44°C  Ald kdyta uunissa tai mikroaaltouunissa.
¢ Jotta mittaustulos olisi tarkka, upota ruostumattomasta
Ham (r3) Fuldt stegt 71°C terdksestd valmistettu anturi vahintaan 10 mm:n syvyyteen
- mitattuun aineeseen.
Lamme Medium 7°c e Akun kayttoidan maksimoimiseksi se on poistettava, jos
Ferkr Fuld: stegt 80-85°C laitetta ei kdytetd pitkadn aikaan.
Flerkree, kod Fuldt stegt 77°C Akun turvallisuusohjeet

Renggring og vedligeholdelse
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt og resultere i en farlig situation.

Renggring

¢ Renggr termometeret med en klud eller svamp og szbe,
og ter det derefter.

¢ Undga, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

 Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter
brug.

Vedligeholdelse

 Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller
at der er et problem, skal du stoppe med at bruge det,
slukke det og kontakte leverandgren.

Transport og opbevaring
* Opbevar apparatet pa et kgligt, rent og tort sted.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kabet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at andre produkt-,
emballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
— N&r apparatet tages ud af drift, ma produktet
ikke bortskaffes sammen med andet hus-
holdningsaffald. Det er i stedet dit ansvar at
bortskaffe dit affaldsudstyr ved at aflevere
— det til et udpeget indsamlingssted. Manglen-
L————1 de overholdelse af denne regel kan straffes i

RAJAHDYSVAARA! Kuiva-akkuja ei saa ladata uudelleen
tai heittaa tulipaloon tai oikosulkuun.

Ala altista akkuja tai laitetta arimmaisille lampétiloille,
kuten suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al4 aseta tuotet-
ta ldmmityslahteen paalle.

Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akkukotelosta puh-
taalla liinalla. Havita paristot ohjeiden mukaisesti. Valta
koskettamasta vuotanutta akkuhappoa.

Akut on poistettava laitteesta ennen sen havittamista. Ala
poista sisadnrakennettua akkua itse! Vie laite patevalle
ammattilaiselle.

Paristot on havitettava turvallisesti.

VAROVAISUUTTA! Rajahdysvaara on olemassa, jos paristot
on asennettu vaarin. Kayta vain samoja akkutyyppeja. Ala
kayta eri valmistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.
Aseta akut aina paristokotelossa esitetyll tavalla (+] ja (-)
napaisuuden mukaisesti.

Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sailyta kaikki
paristot poissa lasten ulottuvilta. Hakeudu valittomasti
Laakarin hoitoon, jos paristot on nielty.

Al anna lasten vaihtaa paristoja.

Poista paristot, kun et aio kdyttaa tuotetta pitkaan aikaan.

Kayttoohjeet
(Kuva 1 sivulla 1)
1. Anturin suojus
2. Digitaalinen lampotilanaytto
3. Ergonominen kasi
4. Muistipainike MAX/MIN & °C/ °F
* Paina nayttadksesi maksimilampatilan.
¢ Paina uudelleen nahdaksesi minimiarvon.
¢ Enimmais- ja vahimmaisarvot nollataan aina, kun laite
sammutetaan.
 Paina ja pida alhaalla 3 sekunnin ajan vaihtaaksesi Cel-
sius-asteista Fahrenheit-asteisiin.
5. ON/OFF- ja HOLD-painikkeet
o Kaynnistd lampomittari painamalla virtapainiketta.
¢ Kaanna l[dmpomittaria pitamalla virtapainiketta painet-
tuna 5 sekunnin ajan.
o PIDA: paina HOLD kerran, jotta mitattu lampétila sailyy.
¢ Lopeta painamalla uudelleen.

Akun asennus
¢ Kaanna laitteen takana olevaa paristosuojusta irrottaak-
sesi sen.

HENDI B.V. [mustaihoinen]
Tekniset tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat
osoitteessa www.hendi.com.

st [ NORsk |
Liha Sisdinen paistaminen  sisdlampdtila
wer
Naudanliha Harvinaiset 63°C
HENDI nr. 271162
Keskikokoinen 71°C Cnpci .r.‘r>ik.m__'L inctruksi
Kaivot tehty ne ¢ Metallsonden ma oppbevares utilgjengelig for barn og
P husdyr.

P lih Keskikoks 71°C
oreaantiha K:i/o‘t {)eg)twynen 7100 ¢ M3 ikke brukes i ovn eller i mikrobglgeovn.

Kinkku (pro-paahdettu]  Taysin paahdettu 64°C

Ham [raakal Téysin paahdettu 71°C
Karitsa Keskikokoinen 71°C
Siipikarja Taysin paahdettu 82-85°C
Siipikarjan liha Taysin paahdettu 77°C
Puhdistus ja huolto

Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

Puhdistus

o Puhdista lampdmittari liinalla tai sienelld ja saippualla ja
kuivaa

 Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkdkomponenttien
kanssa.

 Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttéa ja
kayton jalkeen.

Huolto

* Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai etta siind on
ongelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteys to-
imittajaan.

Kuljetus ja varastointi
* Sailyta laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat
vuoden kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksut-
ta edellyttden, ettd laitetta on kdytetty ja huollettu ohjeiden
mukaisesti eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen,
ilmoita mista ja milloin se on ostettu ja liita mukaan ostoto-
site (esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillista ilmoitusta tuotekehityksen jatku-
van menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparistd
— Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa
havittda muun  kotitalousjatteen mukana.
Sen sijaan on sinun vastuullasi havittad jate-
laitteistosi luovuttamalla se maaratylle kera-
yspisteelle. Tdman sdanndn noudattamatta
jattamisesta voidaan rangaista soveltuvien
jatteiden havittamista koskevien maaraysten mukaisesti. Ja-
telaitteiston erillinen kerdys ja kierratys havittamisen yhtey-
dessd auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja varmistamaan,
ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmisten terveyttd ja
ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi,
saat ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon.
Valmistajat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai
julkisen jarjestelman kautta.

r—— Erota kaytetyt paristot ja akut, joita ei ole
kaytettyina, sekd lamput, jotka voidaan pois-
taa kaytetysta laitteesta tuhoamatta niitg,
kaytetyista laitteista ennen niiden palautta-
mista kerdyspisteeseen. Ellei kaytettya lait-

[ | teistoa ole erotettu, jotta se voidaan valmis-

tella uudelleenkayttoa varten.

.

For 3 oppnd ngyaktig maling, dypp proben i rustfritt stal
minst 10 mm dypt inn i det malte stoffet.

For 3 holde batteriet langt, ta det ut hvis apparatet ikke
brukes over lengre perioder.

Instruksjoner for batterisikkerhet

EKSPLOSJONSFARE! Torre batterier ma ikke lades opp
igjen eller kastes i brannen eller kortslutningen.

Ikke utsett batteriene eller apparatet for ekstrem tem-
peratur, slik som direkte sollys eller brann. lkke plasser
produktet pa en varmekilde.

Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem fra batter-
irommet med en ren klut. Kast batteriene i henhold til
bestemmelsene. Unngd & komme i kontakt med den le-
kkede batterisyren.

Batteriene ma fjernes fra produktet for det kastes. Ikke
fiern batteriet selv! Ta med apparatet til en kvalifisert fag-
person.

Batteriet avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG! Det er fare for eksplosjon hvis batteriene
settes inn feil. Bruk kun de samme batteritypene. Ikke
bruk gamle og nye batterier sammen og av en annen type
enn produsenten.

Settalltid inn batteriene i henhold til (+) og [-) polaritet som
vist i batterirommet

Batteriene er livstruende ved svelging. Oppbevar alle bat-
terier utilgjengelig for barn. Oppsgk legehjelp umiddelbart
hvis batteriene svelges.

Ikke la barn skifte batterier.

Ta ut batteriene nar du ikke skal bruke produktet pa lang
tid.

.

.

Bruksanvisning

(Fig. 1 pa side 1)

1. Sondedeksel

Digitalt temperaturdisplay

Ergonomisk hand

Minneknapp MAX/MIN og °C/ °F

o Trykk for & vise maksimumstemperatur.

* Trykk igjen for & vise minimumsverdien.

* Maksimums- og minimumsverdier tilbakestilles hver
gang enheten sl3s av.

e Trykk og hold inne i 3 sekunder for 3 bytte fra Celsius
til Fahrenheit

PA/AV og HOLD-knapp

e Trykk pa PA/AV-knapopen for & sla termometeret pa.

e Trykk og hold inne PA/AV-knappen i 5 sekunder for & sla
termometeret.

o HOLD: trykk p& HOLD én gang for & holde den malte
temperaturen.

* Trykk igjen for & stoppe.

N~

~w

o

Batteriinstallasjon
« Vri batteridekselet p& baksiden av apparatet for 3 fjerne
det.

Innvendig
Kjott Innvendig steking kjgtttemperatur
Oksekitt Seld 63°C
Middels 71°C
Godt stekt 7ec
Svinekistt Middels 71°c
Godt stekt 71°C

Skinke (forstekt) Helstekt 64°C




Skinke [rd) Helstekt 71°C
Lam Middels 71°C
Fjeerkre Helstekt 82-85°C
Fjeerkrekjgtt Helstekt 77°C

Rengjgring og vedlikehold
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha negativ innvirk-
ning pé apparatets levetid og fare til en farlig situasjon.

Rengjgring

¢ Rengjer termometeret med klut eller svamp og sépe, og
tork.

* Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponentene.

« Av hygieniske drsaker bgr apparatet rengjgres fgr og etter
bruk.

Vedlikehold

e Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl3 det av og
kontakte leverandgren.

Transport og oppbevaring
 Oppbevar produktet pa et kjalig, rent og tert sted.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som
blir synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis
reparasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt
brukt og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har
blitt misbrukt eller misbrukt pd noen mate. Dine lovbestemte
rettigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under ga-
ranti, oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis
[f.eks. kvittering)

| trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvik-
ling forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballa-
sje- og dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
—— N&r produktet tas ut av drift, m& d»et ikke
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. | stedet er det ditt ansvar d kaste avfallet
ved 3 levere det til et angitt innsamlingssted.
[r— Manglende overholdelse av denne regelen
L———1 \an straffes i henhold til gjeldende forskrif-
ter for avfallshdndtering. Den separate innsamlingen og re-
sirkuleringen av avfallsutstyret pd kasseringstidspunktet vil
bidra til & bevare naturressurser og sikre at det resirkuleres
pa en mate som beskytter menneskers helse og miljset.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkule-
ring, behandling og miljgvennlig avhending, verken direkte
eller gjennom et offentlig system.

r——1 'kke separer brukte batterier og akkumula-
torer som ikke er innkapslet i det brukte ut-
styret, samt lamper som kan fjernes fra det
brukte utstyret uten & gdelegge det, fra det
brukte utstyret fgr det returneres pa et inn-

e samlingssted. Med mindre det brukte utsty-

ret er separert for & klargjgre det for gjenbruk.

HENDI BY
For teknisk informasjon og samsvarserklaeringer, se
www.hendi.com.

SLOVENSCINA

Vodotesen termometer

St. HENDI 271162

Posebna varnostna navodila

* Kovinsko sondo hranite zunaj dosega otrok in domacih
zivali.

¢ Ne uporabljajte v pecici ali mikrovalovni pecici.

¢ Da bi dosegli natan¢no merjenje, potopite sondo iz ner-
javecega jekla vsaj 10 mm globoko v izmerjeno snov.

¢ Da bi ohranili najvecjo Zivljenjsko dobo baterije, jo vzemite
ven v primeru dalj$ih obdobij, ko naprave ne uporabljate.

Varnostna navodila za baterijo

NEVARNOST EKSPLOZIJE! Suhih baterij ne smete ponov-
no polniti ali jih vrgti v ogenj ali v kratek stik.

Baterije ali naprave ne izpostavljajte ekstremni temperatu-
ri, na primer neposredni soncni svetlobi ali ognju. |zdelka
ne postavljajte na vir ogrevanja.

Ce so akumulatorji Ze puscani, jih odstranite iz prostora
za akumulator s Cisto krpo. Baterije zavrzite v skladu z do-
locbami. Izogibajte se stiku z razlito kislino akumulatorja.

Baterije je treba odstraniti iz naprave, preden se zavrze.
Ne odstranjujte vgrajene baterije sami! Prinesite napravo
k usposobljenemu strokovnjaku

Baterije je treba varno odstraniti

PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vstavijene, obstaja
nevarnost eksplozije. Uporabljajte samo enake vrste bate-
rij. Starih in novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlicnih
vrst od razli¢nih proizvajalcev.

Baterije vedno vstavite v skladu s (+] in (-} polarnostjo, kot
je prikazano v prostoru za akumulator.

Baterije so Zivljenjsko nevarne, ¢e jih pogoltnete. Vse ba-
terije hranite zunaj dosega otrok. Ce baterije pogoltnete,
takoj poiscite zdravnisko pomoc.

Otrokom ne dovolite menjave baterij.

Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne boste uporab-
lali.

Navodila za uporabo
(Slika 1 na strani 1)
1. Pokrov sonde
2. Digitalni prikazovalnik temperature
3. Ergonomska roka
4. Gumb za pomnilnik MAX/MIN in °C/°F
e Pritisnite za prikaz najvisje temperature.
e Za prikaz minimalne vrednosti znova pritisnite .
¢ Najvecje in najmanjse vrednosti se ponastavijo vsakic, ko
je naprava izklopljena.
e Pritisnite in drzite 3 sekunde, da preklopite s Celzija na
Fahrenheit.
5. Gumb za VKLOP/IZKLOP in ZADRZANJE
Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP, da vklopite termom-
eter.
Pritisnite in 5 sekund drzite gumb za VKLOP/IZKLOP, da
obrnete termometer.
DRZITE: enkrat pritisnite DRZITE, da ohranite izmerjeno
temperaturo.
Pritisnite $e enkrat, da se ustavite.

Namestitev akumulatorja
¢ Obrnite pokrov akumulatorja na zadnji strani naprave, da
ga odstranite.

Notranja
Meso Notranje pecenje temperatura mesa
Goveje meso Redko 63°C
Srednje 71°C
Dobro opravljeno 71°C
Svinjina Srednje 71°C
Dobro opravljeno 71°C

Ham (pro prazena) Popolnoma prazena  64°C

Ham (surovo) Popolnoma prazena  71°C
Jagnjetina Srednje 71°C
Perutnina Popolnoma prazena  82-85°C

Perutninsko meso Popolnoma prazena  77°C

[j:iEEenje in vzdrzevanje
Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

Ciseenje

¢ Termometer ocistite s krpo ali gobo in milom, nato pa po-
susite.

¢ Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

Vzdrzevanje

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do
tezave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na
dobavitelja.

Prevoz in skladiscenje
* Napravo shranjujte na hladnem, cistem in suhem mestu.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo
v enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popra-
vilom ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je
ohranila v skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno
uporabljena. To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za
napravo veljala garancija, navedite, kje in kdaj je bila kuplje-
na, in priloZite dokazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridr-
Zujemo pravico do spremembe izdelka, embalaze in specifi-
kacij dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

—— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite
izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi od-
padki. Namesto tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na ustrezno zbir-
no mesto. Neupostevanje tega pravila lahko
| m— kaznuje v skladu z veljavnimi predpisi o odla-
ganju odpadkov. LoCeno zbiranje in recikliranje vase odpadne
opreme v Casu odlaganja bo pomagalo ohraniti naravne vire
in zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje zdravje ljudi in
okolje.

Za ve€ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Pro-
izvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reciklira-
nje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno
bodisi prek javnega sistema.

r———1 Nedestruktivno ‘Lo‘éte izrabtjene baterije in
akumulatorje, ki niso zaprti v rabljeno opre-
mo, kot tudi svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi jo unicili, iz
rabljene opreme, preden jo vrnete na zbir-
L 1 fem mestu. Razen ée je rabljena oprema lo-
cena, da jo pripravimo za ponovno uporabo.

HENDI B.V.
Za tehnicne informacije
www.hendi.com.

in izjave o skladnosti glejte

SVENSKA

Vattentét termometer

HENDI nr. 271162

Sarskilda sakerhetsanvisningar

e Férvara metallsonden utom rackhall fér barn och husdjur.

 Anvand inte i ugn eller mikrovagsugn.

o For att uppnd korrekt métning, doppa sonden av rostfritt
stal minst 10 mm djupt in i den uppmatta substansen.

e For att batteriet ska halla sa lange som mdjligt, ta ut det
om enheten inte anvands under ldngre tid.

Batterisakerhetsanvisningar

EXPLOSIONSFARA! Torra batterier far inte laddas upp el-
ler kastas i elden eller kortslutas.

Utsatt inte batterier eller apparater for extrema tempe-
raturer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Placera inte
produkten pa en virmekalla.

Om batterier redan lacker, ta bort dem fran batterifacket
med en ren trasa. Kassera batterierna i enlighet med be-
stammelserna. Undvik att komma i kontakt med lackande
batterisyra.

Batterierna maste avldgsnas fran apparaten innan den
skrotas. Ta inte bort den inbyggda batteriet sjalv! Lamna

apparaten till en kvalificerad yrkesperson.

Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.
FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion om batterier-
na satts i felaktigt. Anvand endast samma batterityper.
Anvand inte gamla och nya batterier tillsammans och av
annan typ &n olika tillverkare.

Satt alltid in batterierna i enlighet med (+) och (-) polaritet,
enligt illustrationen i batterifacket.

Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara alla batte-
rier utom rackhall for barn. Uppsck omedelbart ldkare om
batterierna svaljs.

L&t inte barn byta batterier.

Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda produkten under
en langre tid.

.

Driftsinstruktioner
(Fig. 1 pa sidan 1)
1. Sondskydd
2. Digital temperaturdisplay
3. Ergonomisk hand
4. Minnesknapp MAX/MIN & °C/°F
o Tryck for att visa maximal temperatur.
e Tryck igen for att visa minimivardet.
e Max- och minimivarden &terstills varje gang enheten
stangs av.
e Tryck och hallinne i 3 sekunder fér att véxla frén Celsius
till Fahrenheit.
5. PA/AV- och HALL-knapp
e Tryck pd PA/AV-knappen for att sl& pa termometern.
o Tryck och héll ned PA/AV-knappen i 5 sekunder for att
vrida p& termometern.
o HALL: tryck p3 HALL en gang for att behélla den up-
pmatta temperaturen.
e Tryck igen for att stoppa.

Batteriinstallation
 Vrid batteriluckan p& apparatens baksida for att ta bort
den.

blir uppenbara inom ett ar efter inképet kommer att repa-
reras genom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt
att produkten har anvéants och underhdllits i enlighet med
instruktionerna och inte har missbrukats eller missbrukats
pa nagot satt. Dina lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om
produkten omfattas av garantin ska du ange var och nar den
képtes och inkludera inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I enlighet med v&r policy fr kontinuerlig produktutveck-
ling forbehaller vi oss ratten att dndra specifikationerna for
produkt, forpackning och dokumentation utan féregaende
meddelande.

Kassering och miljo
— N&r produkten tas ur bruk far den mtoe kas-
seras tillsammans med annat hushallsav-
fall. Istallet &r det ditt ansvar att kassera din
avfallsutrustning genom att ldmna Gver den
till en utsedd uppsamlingsplats. Underl&-
| m— tenhet att félja denna regel kan bestraffas i
enlighet med gallande bestammelser om avfallshantering.
Separat insamling och &tervinning av din avfallsutrustning
vid tidpunkten for kassering kommer att bidra till att bevara
naturresurser och sikerstélla att den atervinns pa ett satt
som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan [@mna in ditt avfall for
tervinning, kontakta ditt lokala atervinningsféretag. Tillver-
karna och importérerna tar inte ansvar fér materialdtervin-
ning, behandling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt
eller genom ett offentligt system.

r— Setill att férbrukade batterier och ackumu-
latorer som inte &r inkapslade i den anvanda
utrustningen, liksom lampor som kan tas
bort fran den anvanda utrustningen utan att
forstoras, separeras fran den anvanda ut-

e rustningen innan den ldmnas tillbaka till en

insamlingsplats. Savida inte den anvanda utrustningen &r

separerad for att forbereda den for dteranvandning.

Invéndig HENDI B. V.
Kott Invandig stekning ~ kotttemperatur For teknisk information och férsakran om dverensstammel-
Notkit Sallsynta 300 se, se www.hendi.com.
Medium 71°C
Bra gjort 71°C BbJIFTAPCKU
p 0 BopoycToiynB TepMOMETHP
Flask glread‘um 710C Xenpm 6p. 271162
gjort 71°C
C WHCTPYKUMKM 3a GesonacHocT
Skinka (rostad pro) Helstekt 440C o [laseTe MeTanHaTa COHAA Ha MACTO, HEZOCTBLIHO 3a feua 1
JOM3LLIHN XNBOTHU.
Skinka (ra) Helstekt 71°C * He n3non3saiite BbB GypHa UM MUKPOBLIHOBA GypHa
¢ 3a 3 nocTurHeTe TOYHO W3MEpBaHe, notorete CoHAara
Lamm Medium nec OT Hepbxaaema cTtomaHa Hai-manko 10 mm avnboko B
I 13MepeHOTO BeLLeCTBO
Fjaderfa Helstekt 82-85°C * 3a [a 3anasnte MakcumanHata MpoAb/IKUTENIHOCT Ha
Fjaderféki)n Helstekt 7790 XUBOTa Ha ﬁaTepWTa, n3pajete 4 B cnyqah Ha no-genrun

Rengaring och underhall
Om produkten inte halls ren kan det paverka produktens livs-
langd negativt och leda till en farlig situation.

Rengoring

¢ Rengér termometern med en trasa eller svamp och tval
och torka sedan.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska
komponenterna.

¢ Av hygieniska skal bor produkten rengéras fore och efter
anvandning.

Underhall

¢ Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller
om det &r n&got problem, sluta anvanda den, sting av den
och kontakta leverantéren

Transport och forvaring
 Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

Garanti
Alla defekter som péverkar produktens funktion och som

nepuoau Ha Hem3nonssaHe Ha yCTpODICTE!OTO.

WUHcTpyKumu 3a 6esonacHocT Ha baTepusTta

OMACHOCT OT EKCINJI03UA! Cyxute batepun He Tpsibea
[a ce Npe3apexaaT WM fia Ce U3XBLPAST B OTbHS UM B
KbCO CbefMHEHNE.

He wu3naraiite batepuute unn ypesa Ha eKcTpeMHa TeM-
nepatypa, KaTo Hanpumep OT Mpsika ClbHYeBa CBETUHA
un noxap. He nocrasaiite NpojykTa Bbpxy M3TOYHUK Ha
oToMnNEeHe.

Ako baTepuuTe Beue ca U3Teknu, 13BaJeTe M OT OTAeNe-
HWeTO 3a BaTepun ¢ YucTa Kbpna. Msxebprete batepunte
8 CbOTBETCTBUE C pa3nopenbuTe. M3bsarsaiite KoHTaKT C
u3TeknaTta KucennHa Ha batepusTa.

BatepuuTe Tpsibsa fa bbaaT M3BaeHM OT ypeaa npean He-
roBoTo M3XBbpNsHe. He npemaxsaliTe BrpajieHata batepus
camu! aHeceTe ypefla Ha KBaNNGULIMPaH CreLnanmcT.
BatepunTe Tpsibea Aa ce n3xswbpnsT besonacHo.
MPEANA3JIUBOCT! CuilectsyBa 0macHoCT OT eKcnnosus,
aKo akymynatopuTe ca NocTaBeHi HenpasuaHo. M3nons-
BalTe CaMo efiHW W Cblyn Bugose batepun. He usnons-
BalfTe CTapu v HOBM BaTepuu 3aeHO 1 OT pa3nnyeH TUn ot

pasnuyHM Npon3soanTeNu.
10 qp

.



 Bunaru nocassiite batepunte B cvotsetctame ¢ (+) u [-)
NOASIPHOCTTA, KaKTO e NMoKa3aHo B OTAENeHNeTo 3a batepuin.
baTepunte ca XuBOTO3aCTpallaBali Mpu MOMMbLIAHE.
CbxpaHsiBaiiTe BCUUKM baTepuu Ha MACTO, HEOCTBLIHO 3a
neua. MoTbpceTe He3abaBHO MeANLMHCKa noMoLl, ako ba-
TepuuTe Ce NorbHaT.

He no3sonssaliite Ha fieLia Aa cMeHsT baTepuuTe.

* 13Bapete GatepuuTe, KOraTo HsMa fa U3Non3sare npogy-

KTa 3a [1b/Tbr Nepuoy, 0T BpeMe.

WHcTpykumm 3a pabota

(®ur. 1 Ha cTp. 1)

1. Kanak Ha conpata

2. Lndpos ancnneit 3a Temnepatypa
3. EproHoMMyHa pbka

4. Byton 3a namet MAX/MIN n °C/ °F

e HaTucHete , 3a fja ce nokaxe MaKckMasnHata
Temnepatypa.

* HaTucHete OTHOBO, 33 [Ja Ce Mokaxe MWHMManHaTa
CTOWHOCT.

o MaKcuManHuTe 1 MUHUMANHUTE CTOMHOCTY ce HynupaT
Npu BCKO N3KNIOYBAHE HA YCTPOICTBOTO.
¢ HaTucHeTe v 3aapbxTe 3a 3 cekyHaM, 3a Aa NpeMuHeTe
ot Llensuit kbm Paperxaiit.
5. Bytor BKJT./U3K. n SALBLPXAHE
Hatucrere 6ytona BKJI/VBKIL, 3a ga sknwounte
TepMoMeTbpa
Hatuchere u 3appbxre 6ytona BKJ/M3KN. 33 5
CeKyHAM, 33 f1a 3aBbPTUTE TEPMOMETLPA.
3ALBPXAHE: HatucHeTe BeaHbx 3ALBPXAHE, 3a na
3anaswTe n3MepeHara Temneparypa.
HatucHete otHoBO, 3a fa cnpeTe.

WHcTtanupake Ha batepusta
* 3aBbpTeTe Kanaka Ha baTepusita Ha rbpba Ha ycTpoiicTBoTO,
3a [ia ro n3paauTte.

BurpelwHa
TeMnepaTypa
Meco BuTpewHo neyeHe  Ha MecoTo
loBexmo Panxo 63°C
CpenHo 71°C

[lobpe Hanpasexo  71°C

CeuHcko CpenHo 71°C
[lobpe Hanpaseno  71°C

Lynka (npoussegeral  Wsugnomaneyero  64°C

lapaHuus

Beeku gedekT, 3acaraly GyHKLMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KoiTo
Ce BMXAA B paMKMTE Ha eAHa rofuHa Cred nokynkata, e
6bae peMoHTUpaH upes 6eannateH PeMoHT nau 3aMaHa, npu
yCnoBMe Ye ypedbT e bun U3Non3BaH U NOAALPXaH B ChOT-
BETCTBME C MHCTPyKUMUTE W He e B6un 3noynoTpebasaH wim
yl‘loTpeﬁﬂBaH M0 HMKaKbB HauyuH. BalwuTe 3akoHoBK npasa He
ca 3acerHatu. AKo ce U3uckea rapaHuuns Ha ypeaa, nocovete
Kb 1 Kora e 3aKyneH 1 fobaseTe 40Ka3aTencTBo 3a nokynka
[Hanp. pa3nucka).

B cboTBeTCTBMe C HalaTa NoAMTMKa 33 HempekbeHaTo pas-
paboTsaHe Ha NPOAYKTU Hue C1 3ana3BaMe NpasoTo Aa Npo-
MeHame 6e3 npegmssectue CﬂeLLMq)MKaU‘VIMTE Ha npoaykTa,
0nakoBKaTa 1 [OKyMeHTauuaTa.

WU3xBbpnsiHe U OKONHa cpepa

————— [lpv n3BexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, npo-
JyKTBT He TpsibBa fla Ce M3XBbPAS 33€HO C
npyru buTtosy otnagsuy. Bmecto Tosa, Balwa
OTFOBOPHOCT € /13 U3XBbLPANUTE 0BOpyABaHETO
3a 0TNagbUK, kaTo ro NpefajeTe Ha onpege-
NeH NyHKT 3a cubupare. HecnassaHeTo Ha
T0Ba NPaBuso Moxe /1a 6bie CaHKLIMOHNPaHO B CbOTBETCTBIE
C npunoxumuTe pasnopenbn 3a u3XBbLPASHE HA OTNAAbLM.
PaspentoTo cvbupate 1 pelynknupate Ha BaweTo obopyasa-
He 3a 0TNafbLM N0 BPEME Ha M3XBBPASHETO Lie NOMOrHe 3a
3ana3BaHeTo Ha NPUPOJHUTE PECYpCH U 3a rapaHTupaHe Ha
PeLMKMPAHETO UM N0 HauMH, KOWTO 3alluTaBa YOBELIKOTO
3/ipaBe 1 OKOJIHaTa Cpefa.

3a noseye NHdoOpMaLWs 3a TOBA Kbjje MOXeTe [a 0CTaBuUTe
0TNaAbLMTE CY 33 PELMKNNPaHE, MOS, CBLPXETE Ce C MecT-
HaTa KoMnaHus 3a CbbupaHe Ha oTnagbuy. lponssoguTenute
1 BHOCUTENUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a peLjknnpake, Tpe-
TMpaHe 11 M3XBbPASHE Ha OKONHaTa CPefa, HUTO MPEKTHO,
HUTO upe3 obliecTBeHa cucTema.

1 Mong, pasgenete bespaspywnteno uspas-
XoaBaHuTe GaTepvm W aKyMmynaTopu, KouTo He
Ca 3aTBOPEHM B WU3M0N13BaHOTO 0bopyABaHe,
KaKTo W namnuTe, KouTo MoraT fa bvaat us-
BafleHu OT M3non3saHoTo obopyasaHe, bes
R fia 6baaT yHULLOXEHM, 0T U3N0A3BaHOTO 060-
pyABaHe, npean na ro BbpHeTe B MYHKT 3a CbﬁMpaHe. OcseH
ako M3N0N3BaHOTO OBOPY,HBSHE He e 0TAeneHo, 3a Aa ce nofa-
roTBYM 33 NOBTOpHa ynoTpeba.

HENDI Polska Sp.z 0.0.
3a TexHnyecka NHGOpPMaLUA 1 AeKapaLnm 3a CboTBETCTBUE
BUXTe www.hendi.com.

PYCCKUH

TepMoMeTp LMppPOBOI C 30HAOM

C WHCTPYKLMK NO TEXHUKe 6e3onacHocTn

LLynka (cyposa) Wsugno uanevero  71°C
ArHeuko CpenHo 71°C
[omawnn ntum Vauano nsneveno  82-85°C Ne HENDI 271162
MTnye Meco V3usno n3neyero 77°C

MoumcTBaHe u NOAAPBLXKKA

Axo ypenvT He Ce noAfAbpxa B J105p0 CbCTOsAHME Ha 4YKUCTOTa,
TOBa MOXe [ia noBnunse Heﬁﬂaronpmqwo Ha XW1BOTa Ha ypefia
1 Aa foBefe 10 onacHa cUTyauus.

Mouncreane

o [louncreTe TepMoMeTbpa C Kbpra MW rbba 1 canyH, cnep
TOBa MoAcyLwerte.

* [IzbarsaiiTe KOHTaKT Ha BOAa C enekTpuyeckute
KOMMOHEHTU.

o [Mo X1rneHHM NpuunHI ypedbT TpsibBa Aa ce NouncTv npean
n cnep ynotpeba.

Mopapbxka

* Ako BMAnUTe, Ye ypeabT He pa6om NpaBunHoO nnn 4ye nma
npo6neM, cnpeTte Aa ro v3nonssate, usknw4etre ro u ce
CBbpXeTe C J0CTaB4yMKa.

TpaHcnopTupaHe 1 CbxpaHeHue
CbXpaHﬂEaﬁTe ypena Ha xnagHo, YMCTo M CyX0 MACTO.

o [lepxute MeTannMyeckuil 30HA noganblue OT feTedt w
LOMaLLIHNX XUBOTHBIX.

He ncnonb3yiite B yxoBoM LWkady UM MUKPOBOIHOBON
neyu.

[lns nonyyerns HafexHoOro M3MepeHus, NorpysuTe 30HA 13
HepXXaBeloLLel CTafu B N3MepsieMoe BeLLEeCTBO Ha rybuHy
He meHee 10 MM.

[Ins  noamepxaHns  MakCcKManbHoro —cpoka — Clyxbbl
batapey, BbIHMMaliTe €€, el He nonb3yeTech B TeyeHue
LNUTENIBHOTO BPEMEHN.

Ocobble ykasaHus, Kacatowuecs 6atapeek

OMACHOCTb B3PbIBA! Cyxue akkymynsatopsi He LOMKHEI
nepesapsxaTbcs, HpocaThesl B OrOHb UM 3aKOPaUNBaTLCS.
He nopsepraiite 6atapen uau npubop Bo3geiicTBMIO 3k~
TpeManbHbIX TeMNepaTyp, HanpuMep, NpsiMbIX COHEUHbIX
nyyeit uau orHs. He nomelyaiite usfenne Ha MCTOYHWMK
Harpesa

Ecnu batapen yxe npotexnu, ussnekute vx u3 batapeiHo-
rO OTCeKa YNCTOM TKaHblo. YTunn3upyiite batapen B cooT-
BETCTBUM C NoNoXeHUsMU. 3beraiiTe KoHTakTa ¢ npoTeka-
10LLe 1 KNCNOTOM akkyMynsTopa.

Batapeun fonxHbl BbITh yaaneHsl U3 yCTpoCTBa nepef ero
yTunusaumeit. He nssnekaiite BCTpoeHHylo baTapeto camo-

croaTensHo! OTHecKTe yCTPONCTBO K KBANNOULMPOBAHHOMY
crewuuanucry.

Batapen fonxHbl bbITe yTMNNM3NMPOBaHLI be3onacHbiM 06-
pasoM.

C OCTOPOXHOCTbHO! Mpwn HenpasuabHoit ycTaHoBke ba-
Tapeil CyLeCTBYeT 0NacHOCTb B3pbIBa. Vcnonb3yiite Tonbko
6Gatapeu Toro e TMna. He ncronb3yiite BMecTe cTapble u
HOBble Datapen Apyroro TMNa oT PasHbiX NPOU3BOAUTENEN.
Bcerpa Bcranqiite batapen B COOTBETCTBUM C MONSPHO-
cTbio (+) 1 (-], Kak nokasaHo Ha pUcyHKe B aKkyMynsTOPHOM
oTceke

Mpu npornateiBaHui baTapen npedcTaBAsioT yrposy Ans
Xu3Hn. Xpanute Bce Hatapen B HeJOCTyrHOM Anis AeTei
mecre. Mpyu npornatsiBatny batapein HemennexHo obpatn-
TeCb 33 MELMLMHCKON NOMOLbI0.

He nossonsiite fetam MeHaTs batapen.

Ecnu Bbl He cobupaeTecs 1CMONb30BaTb U3feNe B Teye-
HWe ANUTESbHOTO BPEMEHH, 13BaekuTe baTapeu.

WHCTPYKLMN No sKcnnyaTaumum
(Puc. 1 Ha ctp. 1)
. 06bonoyka ang 30Haa

2. Undposas nHamkaums temnepatyps!
3. OproHoMuyHas pyuka
4. Kronka namatn MAX/MIN 1 °C / °F
¢ Haxmute  pns oTobpaxeHrus MakcuMasnbHol
Temneparypsl.
* HaxmuTe ewe pa3 Ans oTobpaxeHus MUHUMANbHOMO
3HaueHus

MakcumansHele " MUHUMasIbHbIE  3HAYeHus

cbpaceiBaloTcs Nocse Kax/0ro OTKIIOYEHHS yYCTPOICTBa.

Haxumaiite B Teyenne 3 cekywp, uTobel nepeittn ot

Llenscus B rpaaycsl GapeHreiita.

Knonkn ON/OFF  (BKJTHOYEHO/BBIKITKOYEHO) n HOLD

[3adukcmposars)

¢ Haxwmute kHonky ON/OFF gns 3anycka TepMomeTpa.

¢ Haxwmurte kronky ON/OFF u npugepxute B Teuerue 5
CeKyH/, A9 OTKNIOYEHIsi TEpMOMETPa.

® HOLD: Haxmute opnH paz HOLD ans nopaepxaus
13MepeHHoI TeMnepaTypsl.

* Haxmute ele pas, 4tobbl 3apukcuposatb.

o

YctaHoBKa 6atapen
e [lyTem noBOpOTa CHUMWTE KpbILKY Datapen Ha 3apHeit
CTOPOHe YCTpoiicTBa.

Internal meat

Msco BHyTpeHHsis npoxapka temperature
loBsiavHa He npoxapeHHoe ¢ kposbio 63°C
CpegHelt npoxapku 71°C
MpoxaperHoe 71°C
CeuHuHa CpepHeit npoxapku 71°C
MpoxapeHHoe 71°C
Oxopok

[npegsaputensio  MonHOCTbI0 NpoxapenHoe  64°C
npoXapeHHbiii]

Okopok (csipoii) MonHocTsio npoxapetHoe  71°C
BapaHuHa CpepHelt npoxapku 71°C
Mmua MonHocTbio npoxaperHoe  82-85°C
Msco nTiuel MMonHocTbio npoxapentoe  77°C

OymcTKa M TeXHUYecKoe 0bcnyxuBaHNe

Ecnv npubop He HaxoauTCs B XOpOLLEM COCTOSAHIM, 3TO MOXeT
HeraTMBHO NOBANATL Ha CPOK cyxbbl npubopa 1 npueecTy k
0nacHol cUTyaLnm.

Ounctka

¢ Ounwaiite TepMOMETP, NCMONB3YS TKaHb UM rybky, a Takxe
MbIS10, 3aTeM CyLLnTe.

¢ [3beraiite  nonapaHns  BoAbl  Ha  3eKTpuyeckue
KOMOHEHTbI.

* B uenax cobnioferus rurvers npubop crepyer unuctutb 1o

v nocsie UCNonb30BaHMA.

TexHuyeckoe obcnyxupanue

e Ecnn Bbl Buaute, 4to npubop He pabotaeT AOMKHBIM
obpasoM MM yTo BO3HWKNA npobnema, npekpaTiTe
€ro Wncnosib30BaHWe, BbLIKNKYWUTE ero u OﬁpaTMTer K
NOCTaBLLMKY.

TpaHcnopTUpOBKa W XpaHeHue
o XpaHuTe npubop B NPOXNALHOM, YUCTOM U CYXOM MecTe.

FapaHTns

Jiobbie fedekThl, BAMAIOWME Ha GYHKLMOHANBHOCTb Nprbopa,
KOTOpbIe CTAHOBSATCS O4EBUAHBIMU B TeUeHMe OfHOMO rofa no-
cne nokynku, byayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoro peMoHTa
VAN 3aMeHbl NPy ycnosum, 4To npubop bein 1cnonb3oBaH 1
06CyXNBANCH B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMM, @ Takke He
1C0MIb30BANCS HE MO HA3HAUEHWIO MW HE N0 Ha3HAYEHWIO.
Balun 3akoHHble npasa He 3aTparusatotcsi. Ecav Ha npubop
PacnpoCTpaHAeTCs rapaHTus, yKaxuTe, rae v Korga oH buin
npuoBpeTeH, 1 NpUNoXUTe NOATBEPXKAEHME NOKYNKY (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBNM C Halueil NOAUTWKON HenpepbiBHOW pa3pa-
60Tkn npogykuMmM Mbl 0cTaBAsieM 3a coboil NpaBo U3MeEHSTH
cneunduKaLmn NpoayKLMM, YNakoBKn 1 [OKyMeHTaLuu be3
npeaBapuUTeNbHOMO yBeaoMAEHMS.

YTunusauus u 3awuta okpyXxaiowei cpepbl
—— Mpu BbiBOAE Npubopa W3 3kcnayaTaynn ns-
Henve Henb3s yTUIU3NPoBaTb BMECTe C Apy-
UMM BbITOBBIMI OTXOAAMM. BMecTo 3Toro Bbi
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a YTWIN3aLMIO Ba-
[r— wero oﬁopyu,ceaHvlq ANs 0TX0[0B, nepefas
== ¢ro 5 HasHauenHsIli nyHkT cBopa. Hecobrio-
[ZieHe 3TOr0 NpaBuNa MOXET NoBJeyb 3a coboit HakasaHue B
COOTBETCTBUW C NPUMEHUMBIMW NPABUAGMI YTUAN3ELUM OT-
xon08. OtaensHbilt cbop v nepepabotka Bawero obopynosa-
HUS 41 OTXOZ0B BO BPEMS YTUAM3ALMM MOMOXET COXPaHUTL
npupoaHble pecypckl U obecneynTb ero nepepabotky Takum
06pa3oM, YyTobbl 3alMTUTL 3[0POBbE YeoBeka U OKpyxaio-
Luyto cpedy.
[ins nonyyeHns [ONONHUTENLHOM MHDOPMALIAN O TOM, FAe Bbl
MOXeTe CAaTb 0TX04bl A5t nepepaboTki, obpaTuTecs B MecT-
Hyio KommaHuio no cbopy otxofos. MNpoussoanTeny u nmnop-
Tepbl He HecyT OTBETCTBEHHOCTK 3a nepepaboTky, 06paboTky
1 3KONOTMYECKMe YTUAN3aLMIO, KaK HanpsMylo, Tak 1 yepes
obLyecTBeHHyl0 cucTemMy.

r—1 Hepaspywaiowe otaennte otpabotantisie ba-
Tapeu 1 akKyMynsTopel, KOTOpble He 3akfio-
YeHbl B MCMONb30BaHHOe obopyaoBaHue, a
TakKe NlaMnebl, KOTopble MOryT BbiTh M3BNIEYe-
Hbl U3 UCMO/b30BaHHOrO 0bopyaosaHns be3
L1 YHUYTOXEHWS, OT MCMOL30BAHHOT0 060-
pyZ0BaHWs nepef BO3BPaTOM B NMyHKT cbopa. Ecam ucnonb3o-
BaHHOe 000pyfoBaHWe He OTHENeHO ANs MOATOTOBKM K Mo-
BTOPHOMY MCMO/b30BaHMIO.

HENDI Polska Sp.z 0.0.

[ina nonydenns TexHMYeckol MHGOpMaLMu U cepTudukara
COOTBETCTBUA, CBAXUTECH C HaWUM ,D.MCTPMGb)OTOpOM. Cnn-
COK ANCTPUBLIOTOPOB MOXHO HailTK Ha caitte www.hendi.com.



GB:NOTE: This manual is translated from original English
manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen
Originathandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzun-
gen Ubersetzt.

NL:OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de
originele Engelse handleiding met behulp van Al en
machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony
z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy
uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.

FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel
original en anglais a l'aide de UA et de traductions
automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale é tradotto dal manuale originale
ininglese utilizzando lintelligenza artificiale e le tradu-
zioni automatiche.

RO:NOTA: Acest manual este tradus din manualul original
in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR:IHMEIOZH: Auto To eyxelpidio peTappazerat ano 1o
npwToTUNO ayYAIKO EYXELPidLo XpnotponotavTag Al kat
QUTOHATEG HETAPPATELG.

HR:NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog
engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni
anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych
prekladd.

HU:MEGJEGYZES: Ez a kézikényv az eredeti angol ké-
zikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi
forditasok segitségével.

UA: MMPUMITKA: Lleit nocibHnk nepeknapaetbes
3 OpUriHaNbHOrO aHNIACbKOro NoCibHMKa 3
BUKOPUCTAHHSAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta MalLMHHOIO
nepeknagy.

EE: MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on talgitud originaal
inglise keeles, kasutades Al ja masinate tolkeid.

LV: PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas
anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga
intelekta un velas masinas tutkojumus.

LT: PASTABA: Sis vadovas iSverstas i$ originalaus anglu
kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj
vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em
inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original
en inglés utilizando IAy traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je preloZena z povodnej
anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a
strojového prekladu.

DK:BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale
engelske vejledning ved hjeelp af Al og maskinoversaet-
telser.

Fl: HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperdisesta
englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja
konek&annoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale

engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoverset-

telser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angles-

kega priro¢nika z uporabo umetne inteligence in strojnih

prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r éversatt frén den engelska
originalmanualen med Al och maskindversattningar.

BG:3ABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NpeBeAeHo 0T
OPUrNHANHOTO aHMNNICKO PbKOBOACTBO C MoMoLTa Ha Al
1 MaLWMHHMA NPeBoau.

RU:MPUMEYAHME: 310 pykoBoacTBO NepeBefeHo U3
OpUrHANLHOTO PYKOBOACTBA Ha aHTIIACKOM si3bIKe C
ncnonb3oBaHneM MU u MalnHHLIX nepeBosioB.

Sl:

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione
riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de
imprimare.

GR: Me enpUuAagn alayav, AaBav ekTinwong Kat
aTowxetoBeaiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Véltozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B apyky Ta apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezer-
vétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia sd vyhradené.

DK: £ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserve-
ret.

Fl: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtip-
kanja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.

BG: 3anaseHu ca npoMeHu, neyaT v TUMOBY rPeLIKy.

RU: M3meHeHWs, neyat u BepcTkM OWMBKM 3aluMLLeHbl.
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